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EN_This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.
FR_Ce produit ne peut être utilisé que dans des locaux bien isolés ou de manière occasionnelle.
ES_Este producto sólo es adecuado para espacios bien aislados o de uso ocasional.
PT_Este produto só é adequado para espaços bem isolados ou para uma utilização ocasional.
DE_Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Räume oder gelegentliche Nutzung geeignet.
IT_Questo prodotto è adatto solo per spazi ben isolati o per un uso occasionale.
RO_Acest produs este potrivit numai pentru spații bine izolate sau pentru utilizare ocazională.
PL_Ten produkt nadaje się tylko do dobrze izolowanych pomieszczeń lub do sporadycznego użytku.

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETAR PARA REFERÉNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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When using electrical appliances, basic precautions should always be followed to reduce 

the risk of fire, electric shock and injury to persons, including the following:

• Read all the instructions before using this heater/fan.

• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 

they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a 

safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the 

appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 

supervision.

• Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

• Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the appliance 

provided that it has been placed or installed in its intended normal operating position 

and they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in 

a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 3 years and less 

than 8 years shall not plug in, regulate and clean the appliance or perform user 

maintenance.

• CAUTION - Some parts of this product can become very hot and cause burns. 

Particular attention has to be given where children and vulnerable people are present.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

• CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal 

cutout, this appliance must not be supplied through an external switching device, such 

as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

Model Rated Voltage Rated Frequency Rated Power

BL-K17-D 220-240V 50Hz 2000W

Main Technical Data

IMPORTANT INSTRUCTIONS

INTENDED USE:

This product is intended for indoor residential and office use only, not for industrial or 

other commercial application. Use only with electrical wiring that is in good working 

order and that meets applicable codes and ordinances. This heater must be plugged 

into a 220-240V AC circuit. Do not pug anything additional into the same circuit. If you 

have any questions whether your wiring is adequate, consult a qualified electrician. 

Risk of fire,overheating, malfunction, property damage, injury or even death result if 

not adhered to.

Use your heater-fan only with a working smoke detector located in the vicinity of your 

heater/fan.

While using your heater/fan, you should follow the IMPORTANT INSTRUCTIONS 

listed below. As part of those instructions, we have used the word “WARNING” to 

indicate the level of hazard: WARNING indicates a hazard which, if not avoided, 

could result in injury or death.
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•                WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the heater.

• The heater must not be located immediately below a socket-outlet.

• Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower or a 

swimming pool.

• Do not use this heater if it has been dropped;

• Do not use if there are visible signs of damage to the heater;

• Use this heater on a horizontal and stable surface.

• WARNING: Do not use this heater in small rooms when they are occupied by persons 

not capable of leaving the room on their own, unless constant supervision is provided.

• WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains, or any other flammable 

material a minimum distance of 1 m from the air outlet.

• This heater/fan is hot when in use. To avoid burns, do not let bare skin touch hot 

surfaces. Use provided handle when moving this heater. 

Ÿ Keep combustible materials, such as furniture, pillows, bedding, papers, clothes 

and curtains at least 1.0 meters from the front of the heater-fan and keep them 

away from the sides and rear.

Ÿ Do not use heater unattended. Use of extreme caution is necessary when any 

heater is used by or near children, invalids, disabled persons or pets.

Ÿ Do not operate the heater with a damaged power cord or after the heater 

malfunctions, has been dropped or damaged in any manner. Return heater to 

authorized service facility for examination, electrical or mechanical adjustment or 

repair.

Ÿ Do not use heater outdoors.

Ÿ Use your heater only in dry environments. This heater is not intended for use in a 

bathroom, laundry area, or similar locations, or near sinks, washing machines, 

swimming pools or other sources of water. Never locate heater where it may fall 

into a bathtub or other water container. Do not use in damp environments such as 

flooded basements.

Ÿ Do not place the heater on a small, unlevel, uneven or any surface which might 

allow heater to tip or fall.

Ÿ For proper operation, heater should be placed on a smooth, non-combustible 

surface. Do not place on rugs, carpet, vinyl flooring or other plastic surfaces. Not 

for use outdoors or in wet areas.

Ÿ This heater is not designed as a primary heat source.

Ÿ Always plug heaters directly into a wall outlet/receptacle. Never use with an 

extension cord or relocatable power tap (outlet/power strip). 

Ÿ Always unplug heater when not in use.

Ÿ Do not run power cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, runners 

or similar coverings. Arrange cord away from traffic area where it will not be tripped 

over.
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Ÿ To disconnect heater, turn controls off then remove plug from outlet.

Ÿ Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust opening as 

this may cause an electric shock or fire or damage the heater.

Ÿ To prevent a possible fire, do not block air intakes or exhaust in any manner. Do not 

use on soft surfaces like a bed, where openings may become blocked.

Ÿ A heater has hot and arcing or sparking parts inside. Do not use it in areas where 

gasoline, paint or flammable liquids are used or stored.

Ÿ Use this heater only as described in this manual. Any other use not recommended 

by the manufacturer may cause fire, electric shock or injury to persons or property.

Battery

1)Battery type:CR2025

2)Nominal Voltage: 3V

Instructions and manuals

a) Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to local 

regulations and keep away from children. Do NOT dispose of batteries in 

household trash or incinerate.

b) Even used batteries may cause severe injury or death.

c) Call a local poison control center for treatment information.

d) Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

e) Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above (manufacturer's 

specified temperature rating) or incinerate. Doing so may result in injury due to 

venting, leakage or explosion resulting in chemical burns.

f) Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and -).

g ) Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, such as 

alkaline, carbon-zinc, or rechargeable batteries.

h) Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment not used 

for an extended period of time according to local regulations.

I) Always completely secure the battery compartment. If the battery compartment 

does not close securely, stop using the product, remove the batteries, and keep 

them away from children.

WARINING
• INGESTION HAZARD: This product contains a button cell or coin battery.

• DEATH or serious injury can occur if ingested.

• A swallowed button cell or coin battery can cause Internal Chemical 
Burns in as little as 2 hours.

• KEEP new and used batteries OUT OF REACH Of CHILDREN

• Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be 
swallowed or inserted inside any part of the body.
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Function Introduction 

1. Plug in the power, turn on the power switch, the display screen shows the ambient 

temperature, the product standby.

2. ON/OFF button: press "       " for the first time, the product will be powered on and 

the air supply indicator will light up. Press "        " again in the unheated state. 

Directly to turn it off. In the reheating state, Press "       ",product will continue to 

supply air for 30 seconds after shutdown.

3. Heating: After pressing the "ON/OFF" once, press the "       " for the first time, and 

the indicator light will show "       ", now is Low Heating. Press "       " twice and the 

indicator light show "            ", now is High Heating. Press "       " third time, Heating 

function off.

Temp： Press "       ", For the temperature button: in any working condition, when 

you first press the temperature button, the display shows the temperature indicator 

light, and the default temperature in the display is 25℃. Then press the 

temperature button again, the display will show 26-27-28---40-15-16-17-18----℃.  

After pressing the temperature button, if you don't press the button when the 

temperature number flashes for 3 seconds, the final temperature in the display is 

your set temperature.  After setting the temperature, the temperature indicator 

light is steady on in the display, and the display shows the ambient temperature. 

After pressing the temperature button, if you press "+" or "-" within 3 seconds, the 

display will shows "26-27-28-29-----" or "24-23-22-21-----". If don't press the button 

within 3 seconds, the final temperature in the display is your set temperature. In 

any working condition, it is invalid only pressing "+" or "-" .Under the working 

environment of temperature setting, press the"       " to cancel the temperature 

setting, the product stops heating, and there is only air supply function. If the set 

temperature is 2℃ or 3℃ higher than the ambient temperature, Product is low 

heating  "       ". If the set temperature is 4℃ higher than the ambient temperature, 

Product is high heating  "             ". If the displayed setting temperature is only 1℃ 

higher than the ambient temperature or the same as or lower than the ambient 

temperature, the product will immediately only work by air supply.

operation chart
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4. Timer:12Hours.

5. In the standby working state or the working state, long press the temperature and 

timer button for three seconds at the same time, it can be locked, no light can be 

lit, single press all the keys invalid. At the same time, long press for three 

seconds can also unlock, no light can be turned off. Long press the rotary key for 

three seconds to turn off the screen or turn off the light, and press any key to 

wake up. After power on again, the above should be pressed again.

6.  Remote:

Chassis installation diagram

Please fasten the number of 2 side chassis to the product with screws.
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Disposal

When the time comes to eliminate this product, please consider the 
environmental impact and take it to recognized recycling facility instead of 
disposing it with general household waste. Take the equipment to a waste 
disposal site. Plastic and metal parts that are used in the construction of 
this appliance can be separated into pure grade which allow recycling. Ask 
to your service center for details. Everyone of us can participate on the 
environmental protection.
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Information requirements for electric local space heaters

Model identifier(s):820-298V90(BL-K17-D)

Nominal heat 
output

Pnom 2.0 kW [no]

[no]

[no]

Minimum 
heat output 
(indicative)

Pmin 1.4

2.0

kW

kW

W

Pmax.c

Maximum 
continuous 
heat output

In off mode P0 N/A

Type of heat output/room temperature 
control (select one)

[yes]

WIn standby 
mode

Psm

P id le 0.3 WIn idle mode

Single stage heat output and no 
room temperature control

Two or more manual stages, no 
room temperature control

With mechanic thermostat room 
temperature control

With electronic room temperature 
control

Electronic room temperature 
control plus day timer

Electronic room temperature 
control plus week timer

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

[yes]

[no]

[no]

[no]

Contact 
details:

Symbol Value UnitItem Item      Unit

Heat output

Power consumption

0.3

Room temperature control, with 
presence detection

Room temperature control, with 
open window detection

Distance control option

Adaptive start control

Working time limitation

Black bulb sensor

Other control options (multiple 
selections possible)

In network 
standby

Pnsm

W

Standby mode with display of 
information or status

[no]

Seasonal 
space 
heating 
energy 
efficiency in 
active mode

ηs,on %

N/A      

91.5    

Self-learning functionality

Control accuracy

[no]

MH STAR UK Ltd
1 Northampton Cross Logistics Park
Northampton Cross Road
Northampton
NN4 9FH
FABRICAT ÎN CHINA
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UTILISATION PRÉVUE :

Ce produit est destiné à une utilisation résidentielle et de bureau en intérieur 

uniquement, et non à une application industrielle ou commerciale. Utilisez 

uniquement avec un câblage électrique en bon état de fonctionnement et répondant 

aux codes et aux réglementations applicables. Ce chauffage doit être branché sur un 

circuit AC de 220-240V. Ne connectez rien d'autre au même circuit. Si vous avez des 

questions sur la capacité de votre câblage, consultez un électricien qualifié. Le non-

respect peut entraîner un risque d'incendie, de surchauffe, de dysfonctionnement, de 

dommages matériels, de blessures ou même de décès.

Lorsque vous utilisez votre appareil de chauffage / ventilateur, vous devez suivre les 

INSTRUCTIONS IMPORTANTES énumérées ci-dessous. Dans le cadre de ces 

instructions, nous avons utilisé le mot « AVERTISSEMENT » pour indiquer le niveau 

de danger : AVERTISSEMENT indique un danger qui, s'il n'est pas évité, pourrait 

entraîner des blessures ou la mort.

Modèle Tension nominale Fréquence nominale Puissance nominale

BL-K17-D 220-240V 50Hz 2000W

Données Techniques Principales

Lors de l'utilisation d'appareils électriques, les précautions de base doivent toujours 

être suivies pour réduire le risque d'incendie, de choc électrique et de blessure 

corporelles, notamment les suivantes :

• Lisez toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil de chauffage / ventilateur.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans et par des 

personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou 

dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement 

surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l'utilisation de l'appareil en toute 

sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été appréhendés. Les 

enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 

• Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être effectués par des enfants 

sans surveillance.

• Il convient de maintenir à distance les enfants de moins de 3 ans, à moins qu'ils ne 

soient sous une surveillance continue. Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans doivent 

uniquement mettre l'appareil en marche ou à l'arrêt, à condition que ce dernier ait été 

placé ou installé dans une position normale prévue et que ces enfants disposent d'une 

surveillance ou aient reçu des instructions quant à l'utilisation de l'appareil en toute 

sécurité et en comprennent bien les dangers potentiels. Les enfants âgés entre 3 ans 

et 8 ans ne doivent ni brancher, ni régler ni nettoyer l'appareil, et ni réaliser l'entretien 

de l'utilisateur.

• ATTENTION - Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes et 

provoquer des brûlures. Il faut prêter une attention particulière en présence d'enfants 

et de personnes vulnérables.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES
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• Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 

service après vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger.

• ATTENTION: Afin d'éviter tout danger dû au réarmement intempestif du coupe-circuit 

thermique, cet appareil ne doit pas être alimenté par l'intermédiaire d'un interrupteur 

externe, comme une minuterie ou être connecté à un circuit qui est régulièrement mis 

sous tension et hors tension par le fournisseur d'électricité.

•                MISE EN GARDE: Pour éviter une surchauffe, ne pas couvrir l'appareil de 

chauffage.

• L'appareil de chauffage ne doit pas être placé juste en dessous d'une prise de courant.

• Ne pas utiliser cet appareil de chauffage à proximité d'une baignoire, d'une douche ou 

d'une piscine.

• Ne pas utiliser cet appareil de chauffage s'il est tombé;

• Ne pas utiliser si l'appareil de chauffage présente des signes visibles de dommage;

• Utiliser cet appareil de chauffage sur une surface horizontale et stable, ou fixé à une 

paroi, selon le cas.

• MISE EN GARDE: Ne pas utiliser cet appareil de chauffage dans des petits locaux, 

lorsqu'ils sont occupés par des personnes incapables de quitter le local seules, à 

moins qu'une surveillance constante ne soit prévue.

• MISE EN GARDE: Afin de réduire le risque d'incendie, les textiles, les rideaux, ou 

autres matériaux inflammables se trouvent à une distance minimale de 1 m de la sortie 

d'air.

• Cet appareil de chauffage / ventilateur est chaud lorsqu'il est utilisé. Pour éviter les 

brûlures, ne laissez pas la peau nue toucher les surfaces chaudes. Utilisez la poignée 

fournie lorsque vous déplacez cet appareil de chauffage.  Maintenez les matériaux 

combustibles, tels que les meubles, les oreillers, la literie, les papiers, les vêtements et 

les rideaux à au moins 1,0mètre de l'avant du radiateur/ventilateur et éloignez-les des 

côtés et de l'arrière.

• N'utilisez pas de chauffage sans surveillance. Une extrême prudence est nécessaire 

lorsqu'un appareil de chauffage est utilisé par ou à proximité d'enfants, d'invalides, de 

personnes handicapées ou d'animaux domestiques.

• N'utilisez pas l'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé ou après un 

dysfonctionnement, une chute ou un endommagement quelconque de l'appareil. 

Retournez l'appareil à un centre de service agréé pour examen, réglage ou réparation 

électrique ou mécanique.

• N'utilisez pas l'appareil à l'extérieur.

• Utilisez votre appareil de chauffage uniquement dans des environnements secs. Cet 

appareil n'est pas destiné à être utilisé dans une salle de bain, une buanderie ou des 

endroits similaires, ou près d'éviers, de machines à laver, de piscines ou d'autres 

sources d'eau. Ne localisez jamais l'appareil de chauffage à l'endroit où il pourrait 

tomber dans une baignoire ou un autre récipient d'eau. Ne pas utiliser dans des 

environnements humides tels que les sous-sols inondés.
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• Ne placez pas l'appareil de chauffage sur une petite surface non plane, inégale ou qui 

pourrait permettre à l'appareil de chauffage de basculer ou de tomber.

• Pour un bon fonctionnement, l'appareil doit être placé sur une surface lisse et 

incombustible. Ne placez pas l'appareil sur un tapis, une moquette, un plancher en 

vinyle ou toute autre surface en plastique. Ne pas utiliser à l'extérieur ou dans des 

endroits humides.

• Cet appareil de chauffage n'est pas conçu comme une source de chaleur primaire.

• Branchez toujours les appareils de chauffage directement dans une prise murale/ 

réceptacle. Ne l'utilisez jamais avec une rallonge ou une prise de courant amovible 

(prise/barre d'alimentation).

• Débranchez toujours l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.

• Ne passez pas le cordon d'alimentation sous la moquette. Ne couvrez pas le cordon 

avec des tapis, des patins ou des revêtements similaires. Placez le cordon à l'écart des 

zones de circulation pour éviter de trébucher dessus.

• Pour débrancher l'appareil, éteignez les commandes puis retirez la fiche de la prise.

• N'insérez pas ou ne laissez pas d'objets étrangers pénétrer dans toute ouverture de 

ventilation ou d'évacuation, car cela pourrait provoquer un choc électrique ou un 

incendie ou endommager l'appareil de chauffage.

• Pour éviter tout risque d'incendie éventuel, n'obstruez pas les prises d'air ou 

l'échappement de quelque manière que ce soit. Ne l'utilisez pas sur des surfaces 

molles, comme un lit, où les ouvertures pourraient se boucher.

• Un appareil de chauffage contient des pièces chaudes qui produisent des arcs ou des 

étincelles. Ne l'utilisez pas dans des endroits où l'essence, la peinture ou des liquides 

inflammables sont utilisés ou stockés. 

• N'utilisez cet appareil de chauffage que de la manière décrite dans ce manuel. Toute 

autre utilisation non recommandée par le fabricant peut provoquer un incendie, un 

choc électrique ou des blessures corporelles ou matérielles.

Batterie

1) Type de batterie :CR2025*1

2) Tension nominale: 3V

AVERTISSEMENT
• RISQUE D'INGESTION : Ce produit contient une pile bouton ou une pile de 

type pièce de monnaie.

Ÿ LA MORT ou des blessures graves peuvent survenir en cas d'ingestion.

Ÿ Une pile bouton ou une pile de type pièce de monnaie avalée peut provoquer 
des Brûlures Chimiques Internes en aussi peu que 2 heures.

Ÿ GARDEZ les piles neuves et usagées HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.

Ÿ Consultez immédiatement un médecin si une pile est suspectée d'avoir été 
avalée ou insérée dans une partie quelconque du corps.
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Introduction aux fonctionnalités 

1. Branchez l'alimentation, allumez l'interrupteur d'alimentation, l'écran d'affichage 

affiche la température ambiante, l'appareil est en veille.

2. Bouton ON/OFF : appuyez sur «       » pour la première fois, l'appareil sera mis 

sous tension et le voyant lumineux d'alimentation en air s'allumera. Appuyez 

directement à nouveau sur «      » à l'état non chauffé pour l'éteindre. Dans l'état de 

réchauffage, appuyez sur «      », l'appareil continuera à fournir de l'air pendant 30 

secondes après l'arrêt.

Instructions et manuels

a) Retirez et recyclez immédiatement ou jetez les piles usagées conformément aux 

réglementations locales et gardez-les hors de portée des enfants. NE jetez pas les 

piles dans les ordures ménagères et ne les incinérez pas.

b) Même usagées, les piles peuvent causer des blessures graves ou la mort.

c) Appelez un centre antipoison local pour obtenir des informations sur le traitement.

d) Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.

e) Ne forcez pas la décharge, ne rechargez pas, ne démontez pas, ne chauffez pas 

au-dessus de la température spécifiée par le fabricant et ne les incinérez pas. Cela 

peut entraîner des blessures en raison de l'évent, des fuites ou de l'explosion et 

provoquera des brûlures chimiques.

f) Assurez-vous que les piles sont installées correctement selon la polarité (+ et -).

g) Ne mélangez pas les vieilles et les nouvelles piles, les marques différentes ou les 

types de piles, telles que les piles alcalines, carbone-zinc ou rechargeable.

h) Retirez et recyclez immédiatement ou jetez les piles des équipements non utilisés 

pendant une période prolongée conformément aux réglementations locales.

i) Assurez-vous toujours que le compartiment des piles est complètement sécurisé. 

Si le compartiment des piles ne ferme pas correctement, cessez d'utiliser le 

produit, retirez les piles et gardez-les hors de portée des enfants.

Schéma d'opération
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3. Chauffage : Après avoir appuyé une fois sur le « ON / OFF », appuyez sur le «        » 

pour la première fois, et le voyant lumineux affichera «       ». Le chauffage est 

maintenant faible. Appuyez sur «      » deux fois et le voyant lumineux affichera «  

++  ++  », maintenant le chauffage est élevé. Appuyez sur «       » la troisième fois, 

la fonction de chauffage est désactivée.

Temps : Appuyez sur «      », pour le bouton de température : dans n'importe quelle 

condition de fonctionnement, lorsque vous appuyez d'abord sur le bouton de 

température, l'affichage montre le voyant de température, et la température par dé

faut dans l'affichage est 25℃. Appuyez à nouveau sur le bouton de température, 

l'écran affichera 26-27-28---40-15-16-17-18---- °C. Après avoir appuyé sur le 

bouton de température, si vous n'appuyez pas sur le bouton lorsque le numéro de 

température clignote pendant 3 secondes, la température finale de l'affichage est 

votre température réglée. Après avoir réglé la température, le voyant de 

température s'allume sur l'écran et affiche la température ambiante. Après avoir 

appuyé sur le bouton de température, si vous appuyez sur « + » ou « - » dans les 3 

secondes, l'écran affichera « 26-27-28-29----- » ou « 24-23-22-21-----«Si vous 

n'appuyez pas sur le bouton dans les 3 secondes, la température finale de l'écran 

est la température réglée. Dans toute condition de fonctionnement, il n'est pas 

valide d'appuyer uniquement sur « + » ou « - ».  Dans l'environnement de travail de 

réglage de la température, appuyez sur le «        » pour annuler le réglage de la 

température, l'appareil cesse de chauffer et il n'y a qu'une fonction d'alimentation 

en air. Si la température réglée est supérieure de 2°C ou 3°C à la température 

ambiante, l'appareil est faiblement chauffant «       ». Si la température réglée est 

supérieure de 4°C à la température ambiante, l'appareil est à chauffage élevé «     

++ ++   ». Si la température de réglage affichée n'est que de 1 °C supérieure à la 

température ambiante ou égale ou inférieure à la température ambiante, l'appareil 

ne fonctionnera immédiatement que par alimentation en air.

4. Minuterie : 12 Heures.

5. En état de marche ou en état de fonctionnement, appuyez longuement sur le 

bouton de température et de temps pendant trois secondes en même temps, il peut 

être verrouillé, aucune lumière ne peut être allumée, appuyez une seule fois sur 

toutes les touches non valides. Dans le même temps, une pression longue de trois 

secondes peut également se déverrouiller, aucune lumière ne peut être éteint.  

Appuyez longuement sur la touche rotative pendant trois secondes pour éteindre 

l'écran ou éteindre la lumière, et appuyez sur n'importe quelle touche pour vous 

réveiller. Après la remise sous tension, il faut appuyer à nouveau sur les touches 

ci-dessus.

6. Télécommande :
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Schéma d'installation du châssis

Veuillez fixer le nombre de 2 socles latéraux à l'appareil avec des vis.
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Élimination

Lorsque le moment est venu d'éliminer ce produit, veuillez envisager 

l'impact environnemental et l'apporter à une installation de recyclage 

reconnue plutôt que de le jeter avec les déchets ménagers. Emmenez 

l'équipement sur un site de décharge. Les pièces en plastique et en métal 

utilisées dans la construction de cet appareil peuvent être séparées en 

éléments purs permettant le recyclage. Demandez à votre centre de 

service pour plus de détails. Chacun de nous peut participer à la protection 

de l'environnement.
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Exigences d'informations applicables aux dispositifs de chauffage décentralisés 
électriques.

Référence(s) du modèle:820-298V90(BL-K17-D)

Puissance 
thermique 
nominale

Pnom 2,0 kW [non]

[non]

[non]

Puissance 
thermique 
minimale 
(indicative)

Pmin 1,4

2,0

kW

kW

W

Pmax.c

Puissance 
thermique 
maximale 
continue

En mode arrêt P0 N/A

Type de contrôle de la puissance 
thermique/de la température de la pièce 
(sélectionner un seul type)

[oui]

WEn mode veille Psm

P id le 0,3 W
En mode 
ralenti

Contrôle de la puissance thermique 
à un palier, pas de contrôle de la 
température de la pièce.

Contrôle à deux ou plusieurs 
paliers manuels, pas de contrôle de 
la température de la pièce

Contrôle de la température de la 
pièce avec thermostat mécanique

Contrôle électronique de la 
température de la pièce

Contrôle électronique de la 
température de la pièce et 
programmateur journalier

Contrôle électronique de la 
température de la pièce et 
programmateur hebdomadaire

[non]

[non]

[non]

[non]

[non]

[oui]

[non]

[non]

[non]

Coordonné
es:

Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2,rue Maurice Hartmann
92130lssy-les-Moulineaux
France / Fabriqué en Chine

Symbole Valeur UnitéÉlément Élément Unité

Puissance thermique

Consommation

0,3

Contrôle de la température de la 
pièce, avec détecteur de présence

Contrôle de la température de la 
pièce, avec détecteur de fenêtre 
ouverte

Option contrôle à distance

Contrôle adaptatif de l'activation

Limitation de la durée d'activation

Capteur à globe noir

Autres options de contrôle (sélectionner 
une ou plusieurs options)

En mode 
veille avec 
maintien de la 
connexion au 
réseau

Pnsm

W

En mode veille avec affichage 
d'une information ou d'un état

[non]

Efficacité 
énergétique 
saisonnière 
pour le 
chauffage des 
locaux en 
mode actif

ηs,on %

N/A      

91,5

Fonctionnalité d'auto-apprentissage

Exactitude des réglages

[non]
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Al utilizar aparatos eléctricos, siempre se deben seguir las precauciones básicas para 

reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones a las personas, incluyendo 

las siguientes:

• Lea todas las instrucciones antes de utilizar este calentador/ventilador.

• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y 

conocimientos, si han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de 

forma segura y comprenden los peligros que conlleva. Los niños no deben jugar con el 

aparato. Los niños no deben limpiar ni realizar tareas de mantenimiento sin 

supervisión.

• Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados a menos que estén 

continuamente supervisados.

• Los niños de edades comprendidas entre los 3 y los 8 años sólo podrán encender y 

apagar el aparato si éste ha sido colocado o instalado en su posición de 

funcionamiento normal prevista y han sido supervisados o instruidos acerca del uso 

del aparato de forma segura y comprenden los peligros que conlleva. Los niños a partir 

de 3 años y menores de 8 no deben enchufar, regular y limpiar el aparato ni realizar el 

mantenimiento del usuario.

• PRECAUCIÓN - Algunas partes de este producto pueden calentarse mucho y 

causar quemaduras. Debe prestarse especial atención en presencia de niños y 

personas vulnerables.

Modelo Voltaje nominal Frecuencia nominal Potencia nominal

BL-K17-D 220-240V 50Hz 2000W

Datos técnicos principales

INSTRUCCIONES IMPORTANTES

USO PREVISTO:

Este producto está diseñado exclusivamente para uso doméstico y en oficinas, no 

para aplicaciones industriales ni comerciales. Utilícelo únicamente con cableado 

eléctrico en buen estado de funcionamiento y que cumpla con los códigos y 

ordenanzas aplicables. Este calentador debe enchufarse a un circuito de 220-240 V 

CA. No enchufe ningún otro aparato al mismo circuito. Si tiene alguna duda sobre si 

su cableado es adecuado, consulte a un electricista cualificado. El incumplimiento de 

es tas ins t rucc iones puede provocar incend ios , sobreca lentamiento , mal 

funcionamiento, daños materiales, lesiones o incluso la muerte.

Utilice el calentador-ventilador solo con un detector de humo en funcionamiento 

situado en las proximidades del calentador/ventilador.

Mientras utilice el calentador/ventilador, debe seguir las INSTRUCCIONES 

IMPORTANTES que se enumeran a continuación. Como parte de esas instrucciones, 

hemos utilizado la palabra «ADVERTENCIA» para indicar el nivel de peligro: 

ADVERTENCIA indica un peligro que, si no se evita, podría provocar lesiones o la 

muerte.
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• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, su 

agente de servicio o personas con cualificación similar para evitar riesgos.

• PRECAUCIÓN: Para evitar el riesgo de que se produzca una desconexión térmica 

involuntaria, este aparato no debe alimentarse a través de un dispositivo de 

conmutación externo, como un temporizador, ni conectarse a un circuito que la 

compañía eléctrica conecte y desconecte regularmente.

•                ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el calefactor.

• La estufa no debe estar situada inmediatamente debajo de una toma de corriente.

• No utilice esta estufa cerca de un baño, una ducha o una piscina.

• No utilice esta estufa si se ha caído;

• No utilice la estufa si presenta daños visibles;

• Utilice este calefactor sobre una superficie horizontal y estable, o fíjelo a la pared, 

según corresponda.

• ADVERTENCIA: No utilice este calefactor en habitaciones pequeñas cuando estén 

ocupadas por personas que no sean capaces de salir solas de la habitación, a menos 

que haya una supervisión constante.

• ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, mantenga las telas, cortinas o 

cualquier otro material inflamable a una distancia mínima de 1 m de la salida de aire.

• Este calentador/ventilador se calienta cuando está en uso. Para evitar quemaduras, no 

permita que la piel desnuda toque las superficies calientes. Utilice el asa 

proporcionada para mover este calentador.

• Mantenga los materiales combustibles, como muebles, almohadas, ropa de cama, 

papeles, ropa y cortinas, al menos a 1,0 metros de la parte delantera del calentador-

ventilador y manténgalos alejados de los laterales y la parte trasera.

• No utilice el calentador sin supervisión. Es necesario extremar la precaución cuando 

se utiliza cualquier calentador cerca de niños, personas inválidas, discapacitadas o 

mascotas.

• No utilice el calentador con el cable de alimentación dañado o después de que el 

calentador haya funcionado mal, se haya caído o se haya dañado de cualquier 

manera. Devuelva el calentador a un servicio técnico autorizado para que lo examine, 

realice ajustes eléctricos o mecánicos o lo repare.

• No utilice el calentador en el exterior.

• Utilice el calentador solo en entornos secos. Este calentador no está diseñado para su 

uso en baños, lavaderos o lugares similares, ni cerca de fregaderos, lavadoras, 

piscinas u otras fuentes de agua. Nunca coloque el calentador en un lugar donde 

pueda caer en una bañera u otro recipiente con agua. No lo utilice en entornos 

húmedos, como sótanos inundados.

• No coloque el calentador sobre una superficie pequeña, desnivelada, irregular o que 

pueda hacer que se vuelque o caiga.

• Para un funcionamiento adecuado, el calentador debe colocarse sobre una superficie 
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lisa y no combustible. No lo coloque sobre alfombras, moquetas, suelos de vinilo u 

otras superficies plásticas. No debe utilizarse en exteriores ni en zonas húmedas.

• Este calentador no está diseñado como fuente de calor principal.

• Enchufe siempre los calentadores directamente a una toma de corriente/enchufe de 

pared. No lo utilice nunca con un cable alargador o una regleta de enchufes (toma de 

corriente/regleta).

• Desenchufe siempre el calentador cuando no lo utilice.

• No pase el cable de alimentación por debajo de la moqueta. No cubra el cable con 

alfombras, pasillos u otras cubiertas similares. Coloque el cable lejos de las zonas de 

paso para que nadie tropiece con él.

• Para desconectar el calentador, apague los controles y retire el enchufe de la toma de 

corriente.

• No introduzca ni permita que entren objetos extraños en ninguna abertura de 

ventilación o escape, ya que esto podría provocar una descarga eléctrica, un incendio 

o daños en el calentador.

• Para evitar un posible incendio, no bloquee las entradas de aire ni las salidas de aire 

de ninguna manera. No lo utilice sobre superficies blandas, como una cama, donde las 

aberturas puedan quedar bloqueadas.

• El calentador tiene piezas calientes y que producen arcos eléctricos o chispas en su 

interior. No lo utilice en zonas donde se utilicen o almacenen gasolina, pintura o 

líquidos inflamables.

• Utilice este calentador únicamente según se describe en este manual. Cualquier otro 

uso no recomendado por el fabricante puede provocar un incendio, una descarga 

eléctrica o lesiones a personas o daños a la propiedad.

Batería

1) Tipo de batería: CR2025*1

2) Voltaje nominal: 3V

Instrucciones y manuales

a) Retire y recicle inmediatamente o deseche las baterías usadas de acuerdo con las 

regulaciones locales y manténgalas fuera del alcance de los niños. NO deseche las 

baterías en la basura doméstica ni las incinere.

ADVERTENCIAS
• PELIGRO DE INGESTIÓN: Este producto contiene una pila de botón o una 

batería de moneda.
• La MUERTE o lesiones graves pueden ocurrir si se ingiere.
• Una pila de botón o batería de moneda ingerida puede causar quemaduras 

químicas internas en tan solo 2 horas.
• MANTENGA las baterías nuevas y usadas FUERA DEL ALCANCE DE LOS 

NIÑOS.
• Busque atención médica inmediata si se sospecha que una batería ha 

sido ingerida o insertada en alguna parte del cuerpo.
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b) Incluso las baterías usadas pueden causar lesiones graves o la muerte.

c) Llame a un centro local de control de envenenamientos para obtener información 

sobre el tratamiento.

d) Las baterías no recargables no deben recargarse.

e) No fuerce la descarga, recargue, desmonte, caliente por encima (de la temperatura 

especificada por el fabricante) ni incinere. Hacerlo puede provocar lesiones debido a 

la ventilación, fugas o explosión, lo que resulta en quemaduras químicas.

f) Asegúrese de que las baterías estén instaladas correctamente según la polaridad (+ y 

-).

g) No mezcle baterías viejas y nuevas, diferentes marcas o tipos de baterías, como 

alcalinas, carbono-cinc o recargables.

h) Retire y recicle inmediatamente o deseche las baterías de los equipos que no se 

utilicen durante un período prolongado de acuerdo con las regulaciones locales.

I) Asegúrese siempre de que el compartimento de las baterías esté completamente 

asegurado. Si el compartimento de las baterías no cierra de forma segura, deje de 

usar el producto, retire las baterías y manténgalas fuera del alcance de los niños.

Introducción a las funciones

1. Enchufe la alimentación, encienda el interruptor de encendido, la pantalla 

mostrará la temperatura ambiente y el producto estará en modo de espera.

2. Botón ON/OFF: pulse «        » por primera vez, el producto se encenderá y se 

iluminará el indicador de suministro de aire. Vuelva a pulsar «       » en estado sin 

calefacción. Para apagarlo directamente. En estado de recalentamiento, pulse «    

» y el producto seguirá suministrando aire durante 30 segundos después del 

apagado.

3. Calefacción: después de pulsar «ENCENDIDO/APAGADO» una vez, pulse «         » 

por primera vez y el indicador luminoso mostrará «        », ahora está en 

calefacción baja. Pulse «        » dos veces y el indicador luminoso mostrará «        », 

ahora está en calentamiento alto. Pulse «        » por tercera vez, función de 

calentamiento desactivada.

Diagrama de funcionamiento
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Temp： Pulse «        », para el botón de temperatura: en cualquier condición de 

funcionamiento, cuando pulse el botón de temperatura por primera vez, la pantalla 

mostrará el indicador luminoso de temperatura y la temperatura predeterminada 

en la pantalla es de 25 ℃. A continuación, pulse de nuevo el botón de temperatura 

y la pantalla mostrará 26-27-28---40-15-16-17-18----℃. Después de pulsar el 

botón de temperatura, si no pulsa el botón cuando el número de temperatura 

parpadea durante 3 segundos, la temperatura final que aparece en la pantalla es la 

temperatura que ha establecido. Después de ajustar la temperatura, la luz 

indicadora de temperatura permanece fija en la pantalla y esta muestra la 

temperatura ambiente. Después de pulsar el botón de temperatura, si pulsa «+» o 

«-» en un plazo de 3 segundos, la pantalla mostrará «26-27-28-29-----» o «24-23-

22-21-----». Si no pulsa el botón en un plazo de 3 segundos, la temperatura final 

que aparece en la pantalla es la temperatura que ha establecido. En cualquier 

condición de funcionamiento, solo es válido pulsar «+» o «-». En el entorno de 

trabajo de ajuste de temperatura, pulse «       » para cancelar el ajuste de 

temperatura, el producto dejará de calentar y solo habrá función de suministro de 

aire. Si la temperatura establecida es 2 ℃ o 3 ℃ más alta que la temperatura 

ambiente, el producto calienta a baja potencia «        ». Si la temperatura 

establecida es 4 ℃ más alta que la temperatura ambiente, el producto calienta a 

alta potencia «               ». Si la temperatura de ajuste mostrada es solo 1 ℃ más 

alta que la temperatura ambiente o igual o inferior a la temperatura ambiente, el 

producto funcionará inmediatamente solo con suministro de aire.

4. Temporizador: 12 horas.

5. En estado de espera o en estado de funcionamiento, mantenga pulsados los 

botones de temperatura y temporizador durante tres segundos al mismo tiempo 

para bloquearlos; no se encenderá ninguna luz y no se podrá pulsar ninguna tecla. 

Al mismo tiempo, mantenga pulsados los botones durante tres segundos para 

desbloquearlos; no se apagará ninguna luz. Mantenga pulsada la tecla giratoria 

durante tres segundos para apagar la pantalla o la luz, y pulse cualquier tecla para 

activarla. Después de volver a encenderlo, se debe pulsar de nuevo lo anterior.

6. Mando a distancia:
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Diagrama de instalación del chasis

Fije los dos chasis laterales al producto con tornillos.
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Eliminación

Cuando llegue el momento de desechar este producto, tenga en cuenta el 
impacto medioambiental y llévelo a un centro de reciclaje autorizado en 
lugar de tirarlo con la basura doméstica general. Lleve el equipo a un 
punto de recogida de residuos. Las piezas de plástico y metal utilizadas 
en la fabricación de este aparato pueden separarse en grados puros que 
permiten su reciclaje. Solicite más información a su centro de servicio 
técnico. Todos podemos participar en la protección del medio ambiente.
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Requisitos de información para los calefactores eléctricos locales

Identificador(es) del modelo:820-298V90(BL-K17-D)

Potencia 
calorífica 
nominal

Pnom 2.0 kW [no]

[no]

[no]

Potencia 
calorífica 
mínima 
(indicativa)

Pmin 1.4

2.0

kW

kW

W

Pmax.c

Máxima salida 
de calor 
continuo

En modo 
apagado

P0 N/A

Tipo de salida de calor/control de 
temperatura ambiente (seleccione uno)

[sí]

WEn modo de 
espera

Psm

P id le 0.3 W
En modo 
inactivo

Salida de calor de una sola etapa y 
sin control de temperatura 
ambiente

Dos o más etapas manuales, sin 
control de temperatura ambiente

Con termostato mecánico control 
temperatura ambiente

Con control electrónico de la 
temperatura ambiente

Control electrónico de temperatura 
ambiente más temporizador de día

Control electrónico de temperatura 
ambiente más temporizador 
semanal

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

[sí]

[no]

[no]

[no]

Datos de 
contacto

Importador/Fabricante/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, Nº 15. 08550, Els Hostalets de Balenyà, Spain.
B66295775
atencioncliente@aosom.es
TEL: 931294512
HECHO EN CHINA

Símbolo Valor Unidad Artículo Artículo Unidad 

Salida de calor

Consumo de energía

0.3

Control de temperatura ambiente, 
con detección de presencia

Control de la temperatura 
ambiente, con detección de 
ventana abierta

Opción de control de distancia

Control de arranque adaptativo

Limitación del tiempo de trabajo

Sensor de bombilla negra

Otras opciones de control (múltiples 
selecciones posibles)

En espera de 
red

Pnsm

W

Modo de espera con visualización 
de información o estado

[no]

Eficiencia 
energética 
estacional de 
la calefacción 
en modo 
activo

ηs,on %

N/A

91.5    

Funcionalidad de autoaprendizaje

Precisión del control

[no]
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Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten stets grundlegende 

Vorsichtsmaßnahmen getroffen werden, um die Gefahr von Bränden, Stromschlägen 

und Verletzungen zu verringern, darunter die folgenden:

• Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie diesen Heizlüfter verwenden.

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit 

verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 

Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 

sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 

Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 

Benutzer- Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 

werden.

• Kinder jünger als 3 Jahre sind fernzuhalten, es sei denn, sie werden ständig überwacht.

• Kinder ab 3 Jahren und jünger als 8 Jahre dürfen das Gerät nur ein- und ausschalten, 

wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 

unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben, 

vorausgesetzt, dass das Gerät in seiner normalen Gebrauchslage platziert oder 

installiert ist. Kinder ab 3 Jahren und jünger als 8 Jahre dürfen nicht den Stecker in die 

Steckdose stecken, das Gerät nicht regulieren, das Gerät nicht reinigen und/oder nicht 

die Wartung durch den Benutzer durchführen.

• VORSICHT – Einige Teile des Produktes können sehr heiß werden und 

Verbrennungen verursachen. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Kinder und 

schutzbedürftige Personen anwesend sind.

Modell Nennspannung Nennfrequenz Nennleistung

BL-K17-D 220-240V 50Hz 2000W

Wichtigste technische Daten

WICHTIGE HINWEISE

VERWENDUNGSZWECK:

Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch in Wohnräumen und Büros bestimmt, nicht 

für industriel le oder andere gewerbliche Anwendungen. Verwenden Sie nur 

elektrische Leitungen, die in einwandfreiem Zustand sind und den geltenden 

Vorschriften und Verordnungen entsprechen. Dieses Heizgerät muss an einen 220-

240-V-Wechselstromkreis angeschlossen werden. Schließen Sie keine weiteren 

Geräte an denselben Stromkreis an. Wenn Sie Fragen zur Eignung Ihrer Verkabelung 

haben, wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker. Bei Nichtbeachtung 

besteht die Gefahr von Bränden, Überhitzung, Fehlfunktionen, Sachschäden, 

Verletzungen oder sogar Tod.

Verwenden Sie Ihren Heizlüfter nur mit einem funktionierenden Rauchmelder in der 

Nähe Ihres Heizlüfters.

Beachten Sie bei der Verwendung Ihres Heizlüfters die unten aufgeführten 

WICHTIGEN HINWEISE. Als Teil dieser Hinweise haben wir das Wort „WARNUNG” 

verwendet, um den Grad der Gefahr anzuzeigen: WARNUNG weist auf eine Gefahr 

hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Verletzungen oder zum Tod führen kann.
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• Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, muss sie durch den 

Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt 

werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

•  Um eine Gefährdung durch ein unbeabsichtigtes Rücksetzen des VORSICHT:

Schutztemperaturbegrenzers zu vermeiden, darf das Gerät nicht über eine externe 

Schaltvorrichtung wie beispielsweise eine Zeitschaltuhr versorgt werden oder mit 

einem Stromkreis verbunden sein, der regelmäßig durch eine Einrichtung ein- und 

ausgeschaltet wird.

•             : Um eine Überhitzung des Heizgerätes zu vermeiden, darf das   WARNUNG
Heizgerät nicht abgedeckt werden.

• Das Gerät darf nicht unmittelbar unterhalb einer Wandsteckdose aufgestellt werden.

• Benutzen Sie das Gerät nicht in unmittelbarer Nähe einer Badewanne, einer Dusche 

oder eines Schwimmbades.

• Nehmen Sie ein heruntergefallenes Gerät nicht in Betrieb. 

• Das Gerät darf nicht benutzt werden, wenn es sichtbare Anzeichen von Schäden aufweist.

• Verwenden Sie das Gerät auf einer waagerechten und stabilen Oberfläche oder 

befestigen Sie es an der Wand, falls erforderlich.

• : Das Heizgerät darf nicht in kleinen Räumen benutzt werden, die von WARNUNG
Personen bewohnt werden, die nicht selbstständig den Raum verlassen können, es sei 

denn, eine ständige Überwachung ist gewährleistet. 

• : Um den Brandgefahr zu vermeiden, halten Sie Textilwaren, Vorhängen WARNUNG
und anderen berennbaren Materialien mindestens 1m vom Luftaustritt fern.

• Dieser Heizlüfter wird während des Betriebs heiß. Um Verbrennungen zu vermeiden, 

darf keine bloße Haut mit heißen Oberflächen in Berührung kommen. Verwenden Sie 

zum Transportieren dieses Heizlüfters den mitgelieferten Griff.

• Halten Sie brennbare Materialien wie Möbel, Kissen, Bettwäsche, Papier, Kleidung und 

Vorhänge mindestens 1,0 Meter von der Vorderseite des Heizlüfters entfernt und 

halten Sie sie von den Seiten und der Rückseite fern.

• Verwenden Sie die Heizung nicht unbeaufsichtigt. Bei der Verwendung von 

Heizgeräten in der Nähe von Kindern, Kranken, Behinderten oder Haustieren ist 

äußerste Vorsicht geboten.

• Betreiben Sie die Heizung nicht mit einem beschädigten Netzkabel oder nachdem sie 

eine Fehlfunktion aufweist, heruntergefallen ist oder in irgendeiner Weise beschädigt 

wurde. Bringen Sie die Heizung zur Überprüfung, elektrischen oder mechanischen 

Einstellung oder Reparatur zu einer autorisierten Servicestelle.

• Verwenden Sie die Heizung nicht im Freien.

• Verwenden Sie Ihren Heizlüfter nur in trockenen Umgebungen. Dieser Heizlüfter ist 

nicht für den Einsatz in Badezimmern, Waschküchen oder ähnlichen Orten oder in der 

Nähe von Waschbecken, Waschmaschinen, Schwimmbädern oder anderen 

Wasserquellen vorgesehen. Stellen Sie den Heizlüfter niemals an einem Ort auf, an 
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dem er in eine Badewanne oder einen anderen Wasserbehälter fallen könnte. 

Verwenden Sie ihn nicht in feuchten Umgebungen wie überfluteten Kellern.

• Stellen Sie das Heizgerät nicht auf eine kleine, unebene oder instabile Oberfläche, auf 

der es umkippen oder herunterfallen könnte.

• Für einen ordnungsgemäßen Betrieb sollte das Heizgerät auf einer glatten, nicht 

brennbaren Oberfläche aufgestellt werden. Stellen Sie es nicht auf Teppiche, 

Vinylböden oder andere Kunststoffoberflächen. Nicht für den Einsatz im Freien oder in 

feuchten Bereichen geeignet.

• Dieses Heizgerät ist nicht als primäre Wärmequelle konzipiert.

• Schließen Sie Heizgeräte immer direkt an eine Wandsteckdose an. Verwenden Sie 

niemals ein Verlängerungskabel oder eine umsetzbare Steckdosenleiste 

(Steckdose/Steckdosenleiste).

• Ziehen Sie den Stecker des Heizgeräts immer aus der Steckdose, wenn es nicht in 

Gebrauch ist.

• Verlegen Sie das Netzkabel nicht unter Teppichen. Decken Sie das Kabel nicht mit 

Teppichen, Läufern oder ähnlichen Abdeckungen ab. Verlegen Sie das Kabel 

außerhalb von Durchgangsbereichen, wo niemand darüber stolpern kann.

• Um das Heizgerät vom Stromnetz zu trennen, schalten Sie die Bedienelemente aus 

und ziehen Sie dann den Stecker aus der Steckdose.

• Stecken Sie keine Fremdkörper in die Lüftungs- oder Abluftöffnungen und lassen Sie 

keine Fremdkörper in diese gelangen, da dies zu einem Stromschlag oder Brand 

führen oder das Heizgerät beschädigen kann.

• Um einen möglichen Brand zu vermeiden, blockieren Sie die Lufteinlässe oder -

auslässe in keiner Weise. Verwenden Sie das Gerät nicht auf weichen Oberflächen wie 

einem Bett, wo die Öffnungen blockiert werden könnten.

• Ein Heizgerät enthält heiße und Funken bildende Teile. Verwenden Sie es nicht in 

Bereichen, in denen Benzin, Farbe oder brennbare Flüssigkeiten verwendet oder 

gelagert werden.

• Verwenden Sie dieses Heizgerät nur wie in dieser Anleitung beschrieben. Jede andere, 

vom Hersteller nicht empfohlene Verwendung kann zu Bränden, Stromschlägen oder 

Verletzungen von Personen oder Sachschäden führen.

WARNUNG
• GEFAHR BEI VERSCHLUCKEN: Dieses Produkt enthält eine Knopfzell- oder 

Münzbatterie.
• Tod oder schwere Verletzungen können bei Verschlucken auftreten.
• Eine verschluckte Knopfzell- oder Münzbatterie kann in weniger als 2 Stunden 

interne chemische Verbrennungen verursachen.
• Halten Sie neue und gebrauchte Batterien außerhalb der Reichweite von 

Kindern.
• Suchen Sie sofort medizinische Hilfe auf, wenn eine Batterie verschluckt 

oder in einen Körperteil eingeführt wird.
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Batterie

1) Batterietyp: CR2025*1

2) Nennspannung: 3V

Anleitungen und Handbücher

a) Entfernen Sie die verwendeten Batterien und recyceln oder entsorgen Sie sie 

sofort gemäß den örtlichen Vorschriften und halten Sie sie von Kindern fern. 

Werfen Sie Batterien NICHT in den Hausmüll und verbrennen Sie sie nicht.

b) Selbst gebrauchte Batterien können schwere Verletzungen oder den Tod 

verursachen.

c) Rufen Sie ein örtliches Giftinformationszentrum an, um Behandlungstipps zu 

erhalten.

d) Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.

e) Erzwingen Sie keine Entladung, Wiederaufladung, Demontage, Erhitzung über 

(vom Hersteller angegebene Temperaturgrenze) oder Verbrennung. Dies kann zu 

Verletzungen durch Ausgasung, Auslaufen oder Explosion führen und chemische 

Verbrennungen verursachen.

f) Stellen Sie sicher, dass die Batterien korrekt gemäß der Polarität (+ und -) 

installiert sind.

g) Mischen Sie keine alten und neuen Batterien, verschiedene Marken oder 

Batterietypen wie Alkali-, Kohle-Zink- oder wiederaufladbare Batterien.

h) Entfernen und recyceln oder entsorgen Sie Batterien von Geräten, die über einen 

längeren Zeitraum nicht benutzt werden, sofort gemäß den örtlichen Vorschriften.

I) Stellen Sie immer sicher, dass das Batteriefach vollständig gesichert ist. Wenn das 

Batteriefach nicht richtig schließt, hören Sie auf, das Produkt zu verwenden, 

entfernen Sie die Batterien und halten Sie sie von Kindern fern.

Bedienungsanleitung
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Funktionsbeschreibung

1. Schließen Sie das Gerät an die Stromversorgung an, schalten Sie den Netzschalter 

ein, das Display zeigt die Umgebungstemperatur an, das Produkt befindet sich im 

Standby-Modus.

2. Ein-/Aus-Taste: Drücken Sie „       ” zum ersten Mal, das Produkt wird eingeschaltet 

und die Luftzufuhranzeige leuchtet auf. Drücken Sie „        “ erneut im unbeheizten 

Zustand. Das Gerät wird sofort ausgeschaltet. Im Wiederaufheizzustand drücken Sie 

„         “, das Produkt liefert nach dem Ausschalten noch 30 Sekunden lang Luft.

3. Heizen: Nachdem Sie einmal auf „EIN/AUS“ gedrückt haben, drücken Sie zum ersten 

Mal „         “, und die Anzeigeleuchte zeigt „          “ an, jetzt ist die niedrige Heizstufe 

aktiv. Drücken Sie zweimal „          “ und die Anzeigeleuchte zeigt „       “ an, jetzt ist die 

hohe Heizstufe aktiviert. Drücken Sie „              “ ein drittes Mal, um die Heizfunktion 

auszuschalten.

Temp： Drücken Sie „          “ für die Temperaturtaste: In jedem Betriebszustand zeigt 

das Display beim ersten Drücken der Temperaturtaste die Temperaturanzeigeleuchte 

an, und die Standardtemperatur im Display beträgt 25 ℃. Wenn Sie die 

Temperaturtaste erneut drücken, zeigt das Display 26-27-28---40-15-16-17-18----℃ 

an. Wenn Sie nach dem Drücken der Temperaturtaste nicht innerhalb von 3 Sekunden 

erneut drücken, während die Temperaturzahl blinkt, ist die endgültige Temperatur auf 

dem Display Ihre eingestellte Temperatur. Nach dem Einstellen der Temperatur 

leuchtet die Temperaturanzeige im Display dauerhaft und das Display zeigt die 

Umgebungstemperatur an. Wenn Sie nach dem Drücken der Temperaturtaste 

innerhalb von 3 Sekunden „+“ oder „-“ drücken, zeigt das Display „26-27-28-29-----“ 

oder „24-23-22-21-----“ an. Wenn Sie die Taste nicht innerhalb von 3 Sekunden 

drücken, ist die endgültige Temperatur auf dem Display Ihre eingestellte Temperatur. 

Unter allen Betriebsbedingungen ist es ungültig, nur „+“ oder „-“ zu drücken. Drücken 

Sie unter den Betriebsbedingungen der Temperatureinstellung die Taste „      “, um die 

Temperatureinstellung abzubrechen. Das Produkt stoppt dann die Heizung und es gibt 

nur noch die Luftzufuhrfunktion. Wenn die eingestellte Temperatur 2 °C oder 3 °C 

höher ist als die Umgebungstemperatur, heizt das Produkt mit niedriger Leistung „       

”. Wenn die eingestellte Temperatur 4 °C höher ist als die Umgebungstemperatur, 

heizt das Produkt mit hoher Leistung „             ”. Wenn die angezeigte 

Einstellungstemperatur nur 1 °C höher als die Umgebungstemperatur oder gleich oder 

niedriger als die Umgebungstemperatur ist, arbeitet das Produkt sofort nur mit 

Luftzufuhr.

4. Timer: 12 Stunden.

5. Im Standby-Betriebszustand oder im Betriebszustand können Sie durch gleichzeitiges 

Drücken der Temperatur- und Timer-Taste für drei Sekunden das Gerät sperren, 

sodass keine Leuchten mehr aufleuchten und alle Tasten unwirksam sind. Durch 

gleichzeitiges Drücken für drei Sekunden können Sie das Gerät auch entsperren, 

sodass keine Leuchten mehr ausgeschaltet werden können. Drücken Sie die Drehtaste 

drei Sekunden lang, um den Bildschirm auszuschalten oder das Licht auszuschalten, 

und drücken Sie eine beliebige Taste, um das Gerät wieder zu aktivieren. Nach dem 

erneuten Einschalten muss die oben genannte Taste erneut gedrückt werden.
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6. Fernbedienung:

Einbauplan für das Gehäuse

Befestigen Sie die beiden Seitenteile des Gehäuses mit Schrauben am Produkt.
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Entsorgung

Wenn dieses Produkt entsorgt werden muss, berücksichtigen Sie bitte die 
Auswirkungen auf die Umwelt und bringen Sie es zu einer anerkannten 
Recyclinganlage, anstatt es mit dem allgemeinen Hausmüll zu entsorgen. 
Bringen Sie das Gerät zu einer Müllentsorgungsstelle. Die bei der 
Herstellung dieses Geräts verwendeten Kunststoff- und Metallteile können 
in reine Sorten getrennt werden, die recycelt werden können. Fragen Sie 
Ihr Servicecenter nach weiteren Details. Jeder von uns kann zum 
Umweltschutz beitragen.



31

DE

Erforderliche Angaben zu elektrischen Einzelraumheizgeräten

Modellkennung(en):820-298V90(BL-K17-D)

Nennwärmel
eistung

Pnom 2.0 kW [nein]

[nein]

[nein]

Mindestwärm
eleistung 
(Richtwert)

Pmin 1.4

2.0

kW

kW

W

Pmax.c

Maximale 
kontinuierliche 
Wärmeleistun

Im Aus-
Zustand

P0 N/A

Art des Wärmeleistungs-
/Raumtemperaturreglers (bitte eine 
Möglichkeit auswählen)

[ja]

W
Im 
Bereitschafts
zustand

Psm

P id le 0.3 W
Im 
Leerlaufzusta
nd

Einstufige Wärmeleistung, keine

Raumtemperaturkontrolle

Zwei oder mehr manuelle Stufen, 
keine  Raumtemperaturkontrolle

Raumtemperaturregler mit 
mechanischem Thermostat

Mit elektronischem 
Raumtemperaturregler

Elektronischer 
Raumtemperaturregler mit 
Tageszeitregelung

Elektronischer 
Raumtemperaturregler mit 
Wochentagsregelung

[nein]

[nein]

[nein]

[nein]

[nein]

[ja]

[nein]

[nein]

[nein]

Kontaktang
aben

Importeur/Hersteller/REP:
MH Handel GmbH
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
IN CHINA HERGESTELLT

Symbol Wert EinheitAngabe Angabe Einheit

Wärmeleistung

Leistungsaufnahme

0.3

Raumtemperaturregler mit 
Präsenzerkennung

Raumtemperaturregler mit 
Erkennung offener Fenster

Fernbedienungsoption

Adaptive Regelung des 
Heizbeginns

Betriebszeitbegrenzung

Schwarzkugelsensor

Sonstige Regelungsoptionen 
(Mehrfachnennungen möglich)

Im vernetzten 
Bereitschafts
betrieb

Pnsm

W

Bereitschaftszustand mit 
Informations- oder Statusanzeige

[nein]

Raumheizung
s- 
Jahresnutzun
gsgrad im 
aktiven 
Betrieb

ηs,on %

N/A      

91.5    

Selbstlernfunktion

Regelungsgenauigkeit

[nein]
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Quando si utilizzano apparecchi elettrici, è necessario seguire sempre le precauzioni di 

base per ridurre il rischio di incendio, scossa elettrica e lesioni alle persone, tra cui:

• Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare questo riscaldatore/ventilatore.

• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni di età e da 

persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di 

esperienza e conoscenza, a condizione che abbiano ricevuto supervisione o istruzioni 

sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro e che comprendano i pericoli connessi. I 

bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte 

dell'utente non devono essere effettuate da bambini senza supervisione.

• I bambini di età inferiore a 3 anni devono essere tenuti lontani a meno che non siano 

costantemente sorvegliati.

• I bambini di età compresa tra i 3 anni e gli 8 anni possono accendere/spegnere 

l'apparecchio solo a condizione che sia stato collocato o installato nella posizione di 

funzionamento normale prevista e che abbiano ricevuto la supervisione o le istruzioni 

per l'uso dell'apparecchio in modo sicuro e comprendano i pericoli connessi. I bambini 

di età compresa tra i 3 anni e gli 8 anni non devono collegare, regolare e pulire 

l'apparecchio o eseguire la manutenzione da parte dell'utente.

• ATTENZIONE - Alcune parti di questo prodotto possono diventare molto calde e 

causare ustioni. Occorre prestare particolare attenzione in presenza di bambini e 

persone vulnerabili.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo 

agente di assistenza o da persone analogamente qualificate, al fine di evitare un pericolo.

Modello Tensione nominale Frequenza nominale Potenza nominale

BL-K17-D 220-240V 50Hz 2000W

Dati tecnici principali

ISTRUZIONI IMPORTANTI

USO PREVISTO:

Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso domestico e in ufficio, non per 

applicazioni industriali o commerciali. Utilizzare solo con cavi elettrici in buone 

condizioni e conformi alle norme e ai regolamenti applicabili. Questo riscaldatore 

deve essere collegato a un circuito CA da 220-240 V. Non collegare altri dispositivi 

allo stesso circuito. In caso di dubbi sulla conformità dell'impianto elettrico, 

consultare un elettricista qualificato. La mancata osservanza di queste precauzioni 

comporta il rischio di incendio, surriscaldamento, malfunzionamento, danni alla 

proprietà, lesioni o addirittura morte.

Utilizzare il riscaldatore-ventilatore solo in presenza di un rilevatore di fumo 

funzionante situato nelle vicinanze del riscaldatore/ventilatore.

Durante l'uso del riscaldatore/ventilatore, è necessario seguire le ISTRUZIONI 

IMPORTANTI elencate di seguito. Come parte di queste istruzioni, abbiamo utilizzato 

la parola “AVVERTENZA” per indicare il livello di pericolo: AVVERTENZA indica un 

pericolo che, se non evitato, potrebbe causare lesioni o morte.
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• ATTENZIONE: Per evitare un pericolo dovuto al ripristino involontario della 

protezione termica, questo apparecchio non deve essere alimentato tramite un 

dispositivo di commutazione esterno, come ad esempio un timer, o collegato a un 

circuito che viene regolarmente acceso e spento dall'azienda.

•                ATTENZIONE: Per evitare il surriscaldamento, non coprire il riscaldatore.

• Il riscaldatore non deve essere collocato immediatamente sotto una presa di corrente.

• Non utilizzare il riscaldatore nelle immediate vicinanze di una vasca da bagno, di una 

doccia o di una piscina.

• Non utilizzare il riscaldatore se è caduto;

• Non utilizzare il riscaldatore se presenta segni visibili di danneggiamento;

• Utilizzare il riscaldatore su una superficie orizzontale e stabile o fissarlo alla parete, a 

seconda dei casi.

• AVVERTENZA: non utilizzare questo riscaldatore in stanze piccole se occupate da 

persone non in grado di lasciare la stanza da sole, a meno che non sia prevista una 

supervisione costante.

• AVVERTENZA: per ridurre il rischio di incendio, tenere tessuti, tende o qualsiasi 

altro materiale infiammabile a una distanza minima di 1 m dall'uscita dell'aria.

• Questo riscaldatore/ventilatore è caldo quando è in funzione. Per evitare ustioni, non 

lasciare che la pelle nuda tocchi le superfici calde. Utilizzare la maniglia in dotazione 

per spostare il riscaldatore.

• Tenere i materiali combustibili, come mobili, cuscini, biancheria da letto, carta, vestiti e 

tende, ad almeno 1,0 metro dalla parte anteriore del riscaldatore-ventilatore e tenerli 

lontani dai lati e dalla parte posteriore.

• Non utilizzare il riscaldatore incustodito. È necessario prestare la massima attenzione 

quando qualsiasi riscaldatore viene utilizzato da o in prossimità di bambini, invalidi, 

persone disabili o animali domestici.

• Non utilizzare il riscaldatore con un cavo di alimentazione danneggiato o dopo che il 

riscaldatore ha funzionato male, è caduto o è stato danneggiato in qualsiasi modo. 

Restituire il riscaldatore a un centro di assistenza autorizzato per un controllo, una 

regolazione elettrica o meccanica o una riparazione.

• Non utilizzare il riscaldatore all'aperto.

• Utilizzare il riscaldatore solo in ambienti asciutti. Questo riscaldatore non è destinato 

all'uso in bagni, lavanderie o luoghi simili, né in prossimità di lavandini, lavatrici, 

piscine o altre fonti d'acqua. Non collocare mai il riscaldatore in luoghi dove potrebbe 

cadere nella vasca da bagno o in altri contenitori d'acqua. Non utilizzare in ambienti 

umidi come scantinati allagati.

• Non posizionare il riscaldatore su una superficie piccola, irregolare, instabile o che 

potrebbe causarne il ribaltamento o la caduta.

• Per un corretto funzionamento, il riscaldatore deve essere posizionato su una 

superficie liscia e non combustibile. Non posizionarlo su tappeti, moquette, pavimenti 
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in vinile o altre superfici in plastica. Non utilizzare all'aperto o in ambienti umidi.

• Questo riscaldatore non è progettato come fonte di calore primaria.

• Collegare sempre i riscaldatori direttamente a una presa/presa a muro. Non utilizzare 

mai con una prolunga o una presa multipla (presa/ciabatta).

• Scollegare sempre il riscaldatore quando non è in uso.

• Non far passare il cavo di alimentazione sotto la moquette. Non coprire il cavo con 

tappeti, passatoie o coperture simili. Posizionare il cavo lontano dalle zone di 

passaggio dove non si possa inciampare.

• Per scollegare il riscaldatore, spegnere i comandi e rimuovere la spina dalla presa.

• Non inserire o lasciare che oggetti estranei entrino nelle aperture di ventilazione o di 

scarico, poiché ciò potrebbe causare scosse elettriche o incendi o danneggiare il 

riscaldatore.

• Per prevenire possibili incendi, non ostruire in alcun modo le prese d'aria o gli scarichi. 

Non utilizzare su superfici morbide come un letto, dove le aperture potrebbero ostruirsi.

• All'interno del riscaldatore sono presenti parti calde e che generano archi elettrici o 

scintille. Non utilizzarlo in aree in cui vengono utilizzati o conservati benzina, vernici o 

liquidi infiammabili.

• Utilizzare questo riscaldatore solo come descritto nel presente manuale. Qualsiasi 

altro uso non raccomandato dal produttore potrebbe causare incendi, scosse elettriche 

o lesioni a persone o danni a cose.

AVVERTENZE

• PERICOLO DI INGESTIONE: Questo prodotto contiene una pila a bottone o 
una batteria a moneta.

• La MORTE o gravi lesioni possono verificarsi se ingerite.
• Una pila a bottone o una batteria a moneta inghiottita può causare ustioni 

chimiche interne in soli 2 ore.
• TENERE le batterie nuove e usate FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI.
• Cercare immediatamente assistenza medica se si sospetta che una 

batteria sia stata ingerita o inserita in qualsiasi parte del corpo.

Batteria

1) Tipo di batteria: CR2025

2) Voltaggio nominale: 3V

Istruzioni e manuali

a) Rimuovere e riciclare immediatamente o smaltire le batterie usate secondo le 

normative locali e tenerle lontane dai bambini. NON gettare le batterie nei rifiuti 

domestici né incenerirle.

b) Anche le batterie usate possono causare gravi lesioni o la morte.

c) Chiamare un centro antiveleni locale per informazioni sul trattamento.

d) Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.
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e) Non forzare lo scaricamento, la ricarica, lo smontaggio, il riscaldamento oltre (la 

temperatura specificata dal produttore) o l'incenerimento. Farlo potrebbe causare 

lesioni dovute a sfoghi, perdite o esplosioni, risultando in ustioni chimiche.

f) Assicurarsi che le batterie siano installate correttamente secondo la polarità (+ e -).

g) Non mescolare batterie vecchie e nuove, marche diverse o tipi di batterie, come 

alcaline, zinco-carbone o ricaricabili.

h) Rimuovere e riciclare immediatamente o smaltire le batterie da apparecchiature 

non utilizzate per un periodo di tempo prolungato secondo le normative locali.

I) Assicurarsi sempre che il compartimento delle batterie sia completamente chiuso. 

Se il compartimento delle batterie non si chiude in modo sicuro, smettere di usare il 

prodotto, rimuovere le batterie e tenerle lontane dai bambini.

Schema operativo

Introduzione alle funzioni

1. Collegare l'alimentazione, accendere l'interruttore di alimentazione, lo schermo 

visualizza la temperatura ambiente, il prodotto è in standby.

2. Pulsante ON/OFF: premere “        ” per la prima volta, il prodotto si accenderà e 

l'indicatore di alimentazione dell'aria si illuminerà. Premere nuovamente “          ” 

quando il prodotto non è in funzione. Per spegnerlo direttamente. Quando il 

prodotto è in funzione, premere “          ”: il prodotto continuerà a fornire aria per 30 

secondi dopo lo spegnimento.

3. Riscaldamento: dopo aver premuto una volta “ON/OFF”, premere “       ” per la 

prima volta e l'indicatore luminoso mostrerà “         ”, indicando che il riscaldamento 

è basso. Premere due volte “       ” e la spia luminosa mostrerà “           ”, ora è in 

riscaldamento alto. Premere “               ” una terza volta, funzione di riscaldamento 

disattivata.

Temp： Premere “         ”, per il pulsante della temperatura: in qualsiasi condizione 

di funzionamento, quando si preme per la prima volta il pulsante della temperatura, 

il display mostra la spia luminosa della temperatura e la temperatura predefinita 

nel display è 25 ℃. Premere nuovamente il pulsante della temperatura e il display 
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mostrerà 26-27-28---40-15-16-17-18----℃. Dopo aver premuto il pulsante della 

temperatura, se non si preme il pulsante quando il numero della temperatura 

lampeggia per 3 secondi, la temperatura finale sul display è quella impostata. 

Dopo aver impostato la temperatura, la spia della temperatura rimane accesa sul 

display e il display mostra la temperatura ambiente. Dopo aver premuto il pulsante 

della temperatura, se si preme “+” o “-” entro 3 secondi, il display mostrerà “26-27-

28-29-----” o “24-23-22-21-----”. Se non si preme il pulsante entro 3 secondi, la 

temperatura finale visualizzata sul display è quella impostata. In qualsiasi 

condizione di funzionamento, è invalido premere solo “+” o “-”. Nell'ambiente di 

lavoro di impostazione della temperatura, premere “       ” per annullare 

l'impostazione della temperatura, il prodotto smette di riscaldarsi e rimane solo la 

funzione di alimentazione dell'aria. Se la temperatura impostata è superiore di 2℃ 

o 3℃ rispetto alla temperatura ambiente, il prodotto è a bassa temperatura “       ”. 

Se la temperatura impostata è superiore di 4℃ rispetto alla temperatura ambiente, 

il prodotto è ad alta temperatura “             ”. Se la temperatura impostata 

visualizzata è superiore di solo 1℃ rispetto alla temperatura ambiente o uguale o 

inferiore alla temperatura ambiente, il prodotto funzionerà immediatamente solo 

con l'erogazione di aria.

4. Timer: 12 ore.

5. In stato di standby o di funzionamento, premere contemporaneamente per tre 

secondi il pulsante della temperatura e quello del timer per bloccare il dispositivo: 

nessuna luce si accenderà e la pressione singola di tutti i tasti sarà invalida. Allo 

stesso modo, premendo contemporaneamente per tre secondi è possibile 

sbloccare il dispositivo: nessuna luce potrà essere spenta. Premere a lungo il tasto 

rotante per tre secondi per spegnere lo schermo o la luce, quindi premere un tasto 

qualsiasi per riattivarlo. Dopo averlo riacceso, è necessario premere nuovamente i 

tasti sopra indicati.

6. Telecomando:
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Schema di installazione del telaio

Fissare i due telai laterali al prodotto con delle viti.

Smaltimento

Quando arriva il momento di smaltire questo prodotto, si prega di 
considerare l'impatto ambientale e di portarlo in un centro di riciclaggio 
riconosciuto invece di smaltirlo con i rifiuti domestici generici. Portare 
l'apparecchiatura in un sito di smaltimento dei rifiuti. Le parti in plastica e 
metallo utilizzate nella costruzione di questo apparecchio possono essere 
separate in grado puro che consente il riciclaggio. Chiedere al proprio 
centro di assistenza per i dettagli. Tutti noi possiamo partecipare alla 
protezione dell'ambiente.



38

IT

Requisiti d'informazione per gli apparecchi di riscaldamento locali elettrici

Identificatore(i) del modello:820-298V90(BL-K17-D)

Potenza 
termica 
nominale

Pnom 2.0 kW [no]

[no]

Potenza 
termica 
minima 
(indicativa)

Pmin 1.4

2,0

kW

kW

W

Pmax.c

Potenza 
termica 
massima 
continua

In modalità off P0 N/A

Tipo di potenza termica/controllo della 
temperatura ambiente (selezionare uno)

[sì]

WIn modalità 
standby

Psm

P id le 0.3 W
In modalità 
inattiva

Emissione di calore monostadio e 
controllo della temperatura 
ambiente

Due o più fasi manuali, senza 
controllo della temperatura 
ambiente

Con controllo della temperatura 
ambientedel termostato meccanico

Con controllo elettronico della 
temperatura ambiente

Controllo elettronico della 
temperatura ambiente e 
contaminuti giornaliero

Controllo elettronico della 
temperatura ambiente e 
contaminuti settimanale

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

[sì]

[no]

[no]

[no]

Dettagli del 
contatto:

IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.1.: 08567220960
FATTO IN CINA

Simbolo Valore UnitàOggetto Oggetto Unità

Potenza termica

Consumo di energia

0.3

Controllo della temperatura 
ambiente, con rilevamento di 
presenza
Controllo della temperatura 
ambiente, con rilevamento della 
finestra aperta

Opzione di controllo della distanza

Comando di avviamento adattativo

Limitazione tempo di lavoro

Sensore a bulbo nero

Altre opzioni di controllo (più selezioni 
possibile)

In standby di 
rete

Pnsm

W

Modalità standby con visualizzazione 
delle informazioni o dello stato

[no]

Efficienza 
energetica 
stagionale per 
il 
riscaldamento 
degli ambienti 
in modalità 
attiva

ηs,on %

N/A      

91.5    

Funzionalità di autoapprendimento

Precisione di controllo

[no]

[no]
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Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy zawsze przestrzegać 

podstawowych środków ostrożności, aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem 

elektrycznym i obrażeń ciała, w tym:

• Przed użyciem grzejnika/wentylatora należy przeczytać wszystkie instrukcje.

• Urządzenie to może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o 

ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub osoby 

nieposiadające doświadczenia i wiedzy, pod warunkiem, że są one nadzorowane lub 

otrzymały instrukcje dotyczące bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją 

związane z tym zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i 

konserwacja urządzenia nie powinny być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

• Dzieci poniżej 3 roku życia powinny być trzymane z dala od urządzenia, chyba że są 

pod stałym nadzorem.

• Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą włączać/wyłączać urządzenie tylko wtedy, gdy 

zostało ono umieszczone lub zainstalowane w przewidzianej do tego normalnej pozycji 

roboczej, a dzieci zostały poinstruowane lub przeszkolone w zakresie bezpiecznego 

użytkowania urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieci w wieku od 3 

do 8 lat nie mogą podłączać, regulować i czyścić urządzenia ani wykonywać czynności 

konserwacyjnych.

• UWAGA – Niektóre części tego produktu mogą się bardzo nagrzewać i powodować 

oparzenia. Należy zwrócić szczególną uwagę na obecność dzieci i osób 

wymagających szczególnej opieki.

Model Napięcie znamionowe Częstotliwość znamionowa Moc znamionowa

BL-K17-D 220-240V 50Hz 2000W

Główne dane techniczne

WAŻNE INSTRUKCJE

PRZEZNACZENIE:

Produkt ten jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego i biurowego, a nie do 

zastosowań przemysłowych lub innych zastosowań komercyjnych. Należy używać 

wyłącznie z instalacją elektryczną, która jest w dobrym stanie technicznym i spełnia 

obowiązujące normy i przepisy. Grzejnik należy podłączyć do obwodu prądu zmiennego 

o napięciu 220-240 V. Nie podłączaj żadnych dodatkowych urządzeń do tego samego 

obwodu. Jeśli masz wątpliwości co do stanu instalacji elektrycznej, skonsultuj się z 

wykwalifikowanym elektrykiem. Nieprzestrzeganie tych zaleceń grozi pożarem, 

przegrzaniem, awarią, uszkodzeniem mienia, obrażeniami ciała, a nawet śmiercią.

Urządzenie grzewcze z wentylatorem należy używać wyłącznie w pobliżu sprawnej 

czujki dymu.

Podczas korzystania z urządzenia grzewczego z wentylatorem należy przestrzegać 

poniższych WAŻNYCH INSTRUKCJI. W ramach tych instrukcji użyliśmy słowa 

„OSTRZEŻENIE”, aby wskazać poziom zagrożenia: OSTRZEŻENIE wskazuje na 

zagrożenie, które, jeśli nie zostanie uniknięte, może spowodować obrażenia ciała lub 

śmierć.
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• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy go wymienić u producenta, 

serwisanta lub osoby o podobnych kwalifikacjach, aby uniknąć zagrożenia.

• UWAGA: Aby uniknąć zagrożenia spowodowanego nieumyślnym zresetowaniem 

wyłącznika termicznego, urządzenie nie może być zasilane przez zewnętrzne 

urządzenie przełączające, takie jak timer, ani podłączone do obwodu, który jest 

regularnie włączany i wyłączany przez dostawcę energii elektrycznej.

•              OSTRZEŻENIE: Aby uniknąć przegrzania, nie należy przykrywać 

grzejnika.

• Grzejnika nie wolno umieszczać bezpośrednio pod gniazdkiem elektrycznym.

• Nie należy używać tego grzejnika w bezpośrednim sąsiedztwie wanny, prysznica lub 

basenu.

• Nie należy używać tego grzejnika, jeśli został upuszczony.

• Nie należy używać grzejnika, jeśli widoczne są oznaki jego uszkodzenia.

• Grzejnik należy używać na poziomej i stabilnej powierzchni lub przymocować do 

ściany, stosownie do potrzeb.

• OSTRZEŻENIE: Nie używaj tego grzejnika w małych pomieszczeniach, w których 

przebywają osoby niezdolne do samodzielnego opuszczenia pomieszczenia, chyba że 

zapewniony jest stały nadzór.

• OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, tekstylia, zasłony i inne materiały 

łatwopalne należy trzymać w odległości co najmniej 1 m od wylotu powietrza.

• Podczas użytkowania grzejnik/wentylator jest gorący. Aby uniknąć poparzeń, nie 

należy dotykać gorących powierzchni gołą skórą. Do przenoszenia grzejnika należy 

używać dołączonego uchwytu.

• Materiały łatwopalne, takie jak meble, poduszki, pościel, papiery, ubrania i zasłony, 

należy trzymać w odległości co najmniej 1,0 metra od przedniej części grzejnika-

wentylatora oraz z dala od boków i tyłu urządzenia.

• Nie należy używać grzejnika bez nadzoru. Należy zachować szczególną ostrożność 

podczas używania grzejnika przez dzieci, osoby niepełnosprawne lub w pobliżu nich 

oraz zwierząt domowych.

• Nie należy używać grzejnika z uszkodzonym przewodem zasilającym lub po awarii, 

upadku lub innym uszkodzeniu. Grzejnik należy zwrócić do autoryzowanego serwisu w 

celu sprawdzenia, regulacji elektrycznej lub mechanicznej lub naprawy.

• Nie należy używać grzejnika na zewnątrz.

• Grzejnik należy używać wyłącznie w suchym otoczeniu. Grzejnik nie jest przeznaczony 

do użytku w łazience, pralni lub podobnych miejscach, ani w pobliżu umywalek, pralek, 

basenów lub innych źródeł wody. Nigdy nie umieszczaj grzejnika w miejscu, z którego 

może spaść do wanny lub innego pojemnika z wodą. Nie używaj w wilgotnym 

otoczeniu, takim jak zalane piwnice.

• Nie należy umieszczać grzejnika na małej, nierównej lub niestabilnej powierzchni, 

która może spowodować jego przewrócenie lub upadek.
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• Aby zapewnić prawidłowe działanie, grzejnik należy umieścić na gładkiej, niepalnej 

powierzchni. Nie należy umieszczać go na dywanach, wykładzinach, podłogach 

winylowych ani innych powierzchniach plastikowych. Nie należy używać na zewnątrz 

ani w wilgotnych miejscach.

• Grzejnik ten nie jest przeznaczony do stosowania jako główne źródło ciepła.

• Grzejniki należy zawsze podłączać bezpośrednio do gniazdka ściennego. Nigdy nie 

należy używać przedłużaczy ani przenośnych listew zasilających (gniazdek/listwy 

zasilające).

• Grzejnik należy zawsze odłączać od zasilania, gdy nie jest używany.

• Nie należy układać przewodu zasilającego pod dywanem. Nie należy przykrywać 

przewodu dywanikami, chodnikami ani podobnymi nakładkami. Przewód należy ułożyć 

z dala od miejsc, w których występuje ruch, aby nie można było się o niego potknąć.

• Aby odłączyć grzejnik, należy wyłączyć regulatory, a następnie wyjąć wtyczkę z 

gniazdka.

• Nie należy wkładać ani dopuszczać do przedostania się ciał obcych do otworów 

wentylacyjnych lub wywiewnych, ponieważ może to spowodować porażenie prądem, 

pożar lub uszkodzenie grzejnika.

• Aby zapobiec ewentualnemu pożarowi, nie należy w żaden sposób blokować wlotów 

powietrza ani wylotów. Nie należy używać grzejnika na miękkich powierzchniach, 

takich jak łóżko, gdzie otwory mogą zostać zablokowane.

• Wewnątrz grzejnika znajdują się gorące i iskrzące elementy. Nie należy używać go w 

miejscach, gdzie używa się lub przechowuje benzynę, farby lub łatwopalne płyny.

• Grzejnik należy używać wyłącznie zgodnie z opisem w niniejszej instrukcji. Każde inne 

użycie niezalecane przez producenta może spowodować pożar, porażenie prądem 

elektrycznym lub obrażenia osób lub mienia.

Bateria

1) Typ baterii: CR2025

2) Napięcie nominalne: 3 V

OSTRZEŻENIE
• ZAGROŻENIE POŁKNIĘCIEM: Ten produkt zawiera baterię guzikową lub 

baterię pastylkową.

• Połknięcie baterii może spowodować ŚMIERĆ lub poważne obrażenia.

• Połknięta bateria guzikowa lub bateria pastylkowa może spowodować 
wewnętrzne oparzenia chemiczne już w ciągu 2 godzin.

• NOWE I UŻYWANE BATERIE NALEŻY PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCU 
NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI.

• W przypadku podejrzenia połknięcia baterii lub jej wprowadzenia do 
jakiejkolwiek części ciała należy natychmiast zgłosić się do lekarza.



42

PL

Instrukcje I podręczniki

a) Zużyte baterie należy wyjąć i natychmiast poddać recyklingowi lub utylizacji 

zgodnie z lokalnymi przepisami oraz przechowywać z dala od dzieci. Nie wolno 

wyrzucać baterii do domowych pojemników na śmieci ani spalać.

b) Nawet zużyte baterie mogą spowodować poważne obrażenia lub śmierć.

c) Aby uzyskać informacje dotyczące leczenia, należy skontaktować się z lokalnym 

centrum kontroli zatruć.

d) Baterii jednorazowych nie wolno ładować.

e) Nie należy wymuszać rozładowania, ładować, rozbierać, podgrzewać powyżej 

(temperatury określonej przez producenta) ani spalać. Może to spowodować 

obrażenia w wyniku wydzielania się gazów, wycieku lub eksplozji, prowadząc do 

oparzeń chemicznych.

f) Upewnij się, że baterie są zainstalowane prawidłowo, zgodnie z biegunowością (+ I 

-).

g ) Nie należy mieszać starych i nowych baterii, baterii różnych marek lub typów, 

takich jak baterie alkaliczne, cynkowo-węglowe lub akumulatory.

h) Należy wyjąć i natychmiast poddać recyklingowi lub utylizacji baterie z urządzeń, 

które nie są używane przez dłuższy czas, zgodnie z lokalnymi przepisami.

I) Zawsze należy całkowicie zabezpieczyć komorę baterii. Jeśli komora baterii nie 

zamyka się prawidłowo, należy zaprzestać użytkowania produktu, wyjąć baterie i 

przechowywać je z dala od dzieci.

Schemat działania

Opis funkcji

1. Podłącz zasilanie, włącz przełącznik zasilania, na ekranie wyświetlacza pojawi się 

temperatura otoczenia, produkt jest w stanie gotowości.
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2. Przycisk ON/OFF: naciśnij „          ” po raz pierwszy, produkt zostanie włączony, a 

wskaźnik zasilania powietrzem zaświeci się. Naciśnij ponownie przycisk „       ” w 

stanie nieogrzewanym. Urządzenie zostanie natychmiast wyłączone. W stanie 

ponownego ogrzewania naciśnij przycisk „      ”, a produkt będzie nadal dostarczał 

powietrze przez 30 sekund po wyłączeniu.

3. Ogrzewanie: Po jednokrotnym naciśnięciu przycisku „ON/OFF” naciśnij przycisk „      ” 

po raz pierwszy, a wskaźnik świetlny wyświetli „        ”, co oznacza niskie ogrzewanie. 

Naciśnij dwukrotnie przycisk „       ”, a wskaźnik świetlny wyświetli „       ”, co oznacza 

tryb wysokiego ogrzewania. Naciśnij przycisk „              ” po raz trzeci, aby wyłączyć 

funkcję ogrzewania.

Temp： Naciśnij przycisk „       ”, aby wyświetlić przycisk temperatury: w dowolnym 

stanie pracy, po pierwszym naciśnięciu przycisku temperatury na wyświetlaczu pojawi 

się wskaźnik temperatury, a domyślna temperatura na wyświetlaczu wynosi 25℃. 

Następnie naciśnij ponownie przycisk temperatury, a na wyświetlaczu pojawi się 26-

27-28---40-15-16-17-18----℃. Po naciśnięciu przycisku temperatury, jeśli nie 

naciśniesz przycisku, gdy liczba temperatury miga przez 3 sekundy, ostateczna 

temperatura na wyświetlaczu jest temperaturą ustawioną przez Ciebie. Po ustawieniu 

temperatury wskaźnik temperatury na wyświetlaczu świeci się światłem ciągłym, a 

wyświetlacz pokazuje temperaturę otoczenia. Po naciśnięciu przycisku temperatury, 

jeśli w ciągu 3 sekund naciśniesz „+” lub „-”, wyświetlacz pokaże „26-27-28-29-----” lub 

„24-23-22-21-----”. Jeśli nie naciśniesz przycisku w ciągu 3 sekund, ostateczna 

temperatura wyświetlana na ekranie będzie temperaturą ustawioną. W każdych 

warunkach pracy naciśnięcie przycisku „+” lub „-” jest nieważne. W środowisku pracy 

z ustawieniem temperatury naciśnij przycisk „        ”, aby anulować ustawienie 

temperatury, produkt przestanie się nagrzewać i będzie działać tylko funkcja 

dostarczania powietrza. Jeśli ustawiona temperatura jest o 2℃ lub 3℃ wyższa od 

temperatury otoczenia, produkt ogrzewa się na niskim poziomie „        ”. Jeśli 

ustawiona temperatura jest o 4℃ wyższa od temperatury otoczenia, produkt ogrzewa 

się na wysokim poziomie „            ”. Jeśli wyświetlana temperatura ustawiona jest tylko 

o 1℃ wyższa od temperatury otoczenia lub taka sama lub niższa od temperatury 

otoczenia, produkt natychmiast zacznie działać tylko w trybie dostarczania powietrza.

4. Timer: 12 godzin.

5. W stanie gotowości lub pracy należy nacisnąć i przytrzymać jednocześnie przycisk 

temperatury i timera przez trzy sekundy, aby zablokować urządzenie. Żadne światło 

nie będzie się świecić, a pojedyncze naciśnięcie wszystkich przycisków będzie 

bezskuteczne. Jednocześnie długie naciśnięcie przez trzy sekundy może również 

odblokować urządzenie, a żadne światło nie będzie można wyłączyć. Naciśnij i 

przytrzymaj przycisk obrotowy przez trzy sekundy, aby wyłączyć ekran lub wyłączyć 

podświetlenie, a następnie naciśnij dowolny przycisk, aby włączyć urządzenie. Po 

ponownym włączeniu zasilania należy ponownie nacisnąć powyższe przyciski.

6. Pilot:
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Schemat montażu obudowy

Przymocuj dwie boczne obudowy do produktu za pomocą śrub.
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Utylizacja

Kiedy nadejdzie czas utylizacji tego produktu, należy wziąć pod uwagę 
wpływ na środowisko i zanieść go do uznanego punktu recyklingu zamiast 
wyrzucać wraz z ogólnymi odpadami domowymi. Należy zanieść 
urządzenie do punktu utylizacji odpadów. Części plastikowe i metalowe 
użyte do budowy tego urządzenia można rozdzielić na czyste gatunki, 
które nadają się do recyklingu. Szczegółowe informacje można uzyskać w 
centrum serwisowym. Każdy z nas może uczestniczyć w ochronie 
środowiska.
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Wymagania informacyjne dotyczące elektrycznych lokalnych grzejników

Identyfikator modelu: 820-298V90(BL-K17-D)

Nominalna 
moc grzewcza

Pnom 2.0 kW [nie]

[nie]

[nie]

Minimalna 
moc grzewcza 
(orientacyjna)

Pmin 1.4

2.0

kW

kW

W

Pmax.c

Maksymalna 
ciągła moc 
grzewcza

W trybie 
wyłączenia

P0 N/A

Rodzaj mocy grzewczej/regulacji 
temperatury w pomieszczeniu (wybierz 
jedną opcję)

[tak]

WW trybie 
czuwania

Psm

P id le 0.3 W
W trybie 
bezczynności

Jednostopniowa moc grzewcza i 
brak regulacji temperatury w 
pomieszczeniu

Dwa lub więcej stopni ręcznej 
regulacji, brak regulacji 
temperatury w pomieszczeniu

Z mechaniczną regulacją 
temperatury w pomieszczeniu za 
pomocą termostatu

Z elektroniczną regulacją 
temperatury w pomieszczeniu

Elektroniczna regulacja 
temperatury w pomieszczeniu plus 
zegar dzienny

Elektroniczna regulacja 
temperatury w pomieszczeniu plus 
zegar tygodniowy

[nie]

[nie]

[nie]

[nie]

[nie]

[tak]

[nie]

[nie]

[nie]

Dane 
kontaktowe
:

Symbol Wartość JednostkaPozycja Pozycja

Moc grzewcza

Pobór mocy

0.3

Regulacja temperatury w 
pomieszczeniu z wykrywaniem 
obecności
Regulacja temperatury w 
pomieszczeniu z wykrywaniem 
otwartego okna

Opcja zdalnego sterowania

Adaptacyjna regulacja startu

Ograniczenie czasu pracy

Czujnik czarnej żarówki

Inne opcje regulacji (możliwość wyboru 
wielu opcji)

W trybie 
czuwania 
sieciowego

Pnsm

W

Tryb czuwania z wyświetlaniem 
informacji lub statusu

[nie]

Sezonowa 
efektywność 
energetyczna 
ogrzewania 
pomieszczeń 
w trybie 
aktywnym

ηs,on %

N/A      

91.5    

Funkcja samouczenia się

Dokładność regulacji

[nie]

Jednostka

MH STAR UK Ltd
1 Northampton Cross Logistics Park
Northampton Cross Road
Northampton
NN4 9FH
FABRICAT ÎN CHINA
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Atunci când utilizați aparate electrice, trebuie respectate întotdeauna măsurile de 

precauție de bază pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare și vătămări 

corporale, inclusiv următoarele:

• Citiți toate instrucțiunile înainte de a utiliza acest încălzitor/ventilator.

• Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani și de persoane cu capacități 

fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, dacă au 

fost supravegheați sau instruiți cu privire la utilizarea aparatului în condiții de siguranță și 

înțeleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Curățarea și 

întreținerea de către utilizator nu trebuie efectuate de copii fără supraveghere.

• Copiii cu vârsta sub 3 ani trebuie ținuți la distanță, cu excepția cazului în care sunt 

supravegheați în permanență.

• Copiii cu vârsta cuprinsă între 3 și 8 ani pot porni/opri aparatul numai dacă acesta a 

fost amplasat sau instalat în poziția normală de funcționare prevăzută și dacă au fost 

supravegheați sau instruiți cu privire la utilizarea în condiții de siguranță a aparatului și 

înțeleg pericolele implicate. Copiii cu vârsta cuprinsă între 3 și 8 ani nu trebuie să 

conecteze la priză, să regleze și să curețe aparatul sau să efectueze întreținerea de 

către utilizator.

• ATENȚIE - Anumite părți ale acestui produs se pot încălzi foarte tare și pot provoca 

arsuri. Trebuie acordată o atenție specială în prezența copiilor și a persoanelor 

vulnerabile.

• Dacă cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de producător, de 

agentul său de service sau de persoane cu calificare similară, pentru a evita pericolele.

Model Tensiune nominală Frecvență nominală Putere nominală

BL-K17-D 220-240V 50Hz 2000W

Date tehnice principale

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE

UTILIZARE PREVĂZUTĂ:

Acest produs este destinat exclusiv utilizării în interiorul locuințelor și birourilor, nu 

pentru aplicații industriale sau comerciale. Utilizați numai cu cabluri electrice în stare 

bună de funcționare și care respectă normele și reglementările aplicabile. Acest 

încălzitor trebuie conectat la un circuit de 220-240 V c.a. Nu conectați nimic suplimentar 

la același circuit. Dacă aveți întrebări cu privire la adecvarea cablajului, consultați un 

electrician calificat. Nerespectarea acestor instrucțiuni poate duce la risc de incendiu, 

supraîncălzire, funcționare defectuoasă, daune materiale, vătămări corporale sau chiar 

deces.

Utilizați încălzitorul-ventilator numai cu un detector de fum funcțional amplasat în 

apropierea încălzitorului/ventilatorului.

În timpul utilizării încălzitorului/ventilatorului, trebuie să respectați INSTRUCȚIUNILE 

IMPORTANTE enumerate mai jos. Ca parte a acestor instrucțiuni, am utilizat cuvântul 

„AVERTISMENT” pentru a indica nivelul de pericol: AVERTISMENT indică un pericol 

care, dacă nu este evitat, poate duce la vătămări corporale sau deces.
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• ATENȚIE: Pentru a evita pericolul cauzat de resetarea accidentală a întrerupătorului 

termic, acest aparat nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv de comutare extern, cum 

ar fi un temporizator, sau conectat la un circuit care este pornit și oprit în mod regulat 

de către utilitate.

•              AVERTISMENT: Pentru a evita supraîncălzirea, nu acoperiți încălzitorul.

• Încălzitorul nu trebuie amplasat imediat sub o priză.

• Nu utilizați acest încălzitor în imediata apropiere a unei căzi, a unui duș sau a unei 

piscine.

• Nu utilizați acest încălzitor dacă a căzut;

• Nu utilizați dacă există semne vizibile de deteriorare a încălzitorului;

• Utilizați acest încălzitor pe o suprafață orizontală și stabilă sau fixați-l pe perete, după 

caz.

• AVERTISMENT: Nu utilizați acest încălzitor în camere mici atunci când acestea sunt 

ocupate de persoane care nu sunt capabile să părăsească camera singure, cu 

excepția cazului în care se asigură supravegherea constantă.

• AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu, păstrați textilele, perdelele sau 

orice alt material inflamabil la o distanță minimă de 1 m de orificiul de evacuare a aerului.

• Acest încălzitor/ventilator este fierbinte când este în funcțiune. Pentru a evita arsurile, 

nu lăsați pielea goală să atingă suprafețele fierbinți. Folosiți mânerul furnizat când 

mutați acest încălzitor.

• Păstrați materialele combustibile, cum ar fi mobilierul, pernele, lenjeria de pat, hârtiile, 

hainele și perdelele la cel puțin 1,0 metri de partea din față a încălzitorului-ventilator și 

țineți-le departe de părțile laterale și din spate.

• Nu utilizați încălzitorul nesupravegheat. Este necesară o prudență extremă atunci când 

orice încălzitor este utilizat de sau în apropierea copiilor, invalizilor, persoanelor cu 

dizabilități sau animalelor de companie.

• Nu utilizați încălzitorul cu un cablu de alimentare deteriorat sau după ce încălzitorul a 

funcționat defectuos, a fost scăpat sau deteriorat în orice fel. Returnați încălzitorul la 

un service autorizat pentru examinare, reglare electrică sau mecanică sau reparații.

• Nu utilizați încălzitorul în aer liber.

• Utilizați încălzitorul numai în medii uscate. Acest încălzitor nu este destinat utilizării în 

baie, spălătorie sau locuri similare, sau în apropierea chiuvetelor, mașinilor de spălat, 

piscinelor sau altor surse de apă. Nu amplasați niciodată încălzitorul într-un loc în care 

ar putea cădea în cadă sau în alt recipient cu apă. Nu utilizați în medii umede, cum ar fi 

subsolurile inundate.

• Nu așezați încălzitorul pe o suprafață mică, denivelată, inegală sau care ar putea 

permite răsturnarea sau căderea încălzitorului.

• Pentru o funcționare corespunzătoare, încălzitorul trebuie așezat pe o suprafață 

netedă, necombustibilă. Nu așezați pe covoare, mochetă, pardoseli din vinil sau alte 

suprafețe din plastic. Nu este destinat utilizării în aer liber sau în zone umede.
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• Acest încălzitor nu este conceput ca sursă principală de căldură.

• Conectați întotdeauna încălzitoarele direct la o priză/receptacul de perete. Nu utilizați 

niciodată cu un cablu prelungitor sau o priză de alimentare relocabilă 

(priză/prelungitor).

• Deconectați întotdeauna încălzitorul când nu îl utilizați.

• Nu așezați cablul de alimentare sub mochetă. Nu acoperiți cablul cu covoare, covorașe 

sau alte acoperitoare similare. Așezați cablul departe de zonele de trafic, unde nu 

poate fi călcat.

• Pentru a deconecta încălzitorul, opriți comenzile, apoi scoateți ștecherul din priză.

• Nu introduceți și nu permiteți pătrunderea obiectelor străine în orificiile de ventilație 

sau evacuare, deoarece acest lucru poate provoca șoc electric, incendiu sau 

deteriorarea încălzitorului.

• Pentru a preveni un eventual incendiu, nu blocați în niciun fel orificiile de admisie sau 

evacuare a aerului. Nu utilizați aparatul pe suprafețe moi, cum ar fi un pat, unde 

orificiile pot fi blocate.

• În interiorul unui încălzitor se află piese fierbinți și care produc arcuri electrice sau 

scântei. Nu utilizați aparatul în zone în care se utilizează sau se depozitează benzină, 

vopsea sau lichide inflamabile.

• Utilizați acest încălzitor numai conform instrucțiunilor din acest manual. Orice altă 

utilizare nerecomandată de producător poate provoca incendii, electrocutare sau 

vătămări corporale sau pagube materiale.

Baterie

1) Tip baterie: CR2025

2) Tensiune nominală: 3 V

Instrucțiuni și manuale

a) Scoateți și reciclați sau aruncați imediat bateriile uzate în conformitate cu 

reglementările locale și țineți-le la îndemâna copiilor. NU aruncați bateriile la 

gunoiul menajer și nu le incinerați.

b) Chiar și bateriile uzate pot provoca leziuni grave sau decesul.

AVERTISMENT
• PERICOL DE INGESTIE: Acest produs conține o baterie tip pastilă sau 

monedă.

• Ingestia poate provoca MOARTEA sau leziuni grave.

• O baterie tip pastilă sau monedă înghițită poate provoca arsuri chimice 
interne în doar 2 ore.

• PĂSTRAȚI bateriile noi și uzate ÎN AFARA RAZEI DE ACȚIUNE A 
COPIILOR.

• Solicitați imediat asistență medicală dacă bănuiți că o baterie a fost 
înghițită sau introdusă în orice parte a corpului.
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c) Apelați un centru local de control al otrăvirilor pentru informații privind tratamentul.

d) Bateriile nereîncărcabile nu trebuie reîncărcate.

e) Nu forțați descărcarea, reîncărcarea, dezasamblarea, încălzirea peste 

temperatura specificată de producător sau incinerarea. Acest lucru poate duce la 

vătămări din cauza ventilării, scurgerilor sau exploziilor, care pot provoca arsuri 

chimice.

f) Asigurați-vă că bateriile sunt instalate corect, în conformitate cu polaritatea (+ și -).

g ) Nu amestecați baterii vechi și noi, mărci sau tipuri diferite de baterii, cum ar fi 

baterii alcaline, carbon-zinc sau reîncărcabile.

h) Scoateți și reciclați sau aruncați imediat bateriile din echipamentele care nu sunt 

utilizate pentru o perioadă lungă de timp, în conformitate cu reglementările locale.

I) Asigurați întotdeauna compartimentul bateriilor. Dacă compartimentul bateriilor nu 

se închide corect, nu mai utilizați produsul, scoateți bateriile și țineți-le departe de 

copii.

Prezentarea funcțiilor

1. Conectați alimentarea, porniți comutatorul de alimentare, ecranul afișează 

temperatura ambiantă, produsul este în standby.

2. Butonul ON/OFF: apăsați „       ” pentru prima dată, produsul se va porni și indicatorul 

de alimentare cu aer se va aprinde. Apăsați din nou „         ” în stare neîncălzită. Pentru 

a opri direct. În stare de reîncălzire, apăsați „        ”, produsul va continua să furnizeze 

aer timp de 30 de secunde după oprire.

3. Încălzire: după ce apăsați o dată „PORNIT/OPRIT”, apăsați „       ” pentru prima dată, 

iar indicatorul luminos va afișa „         ”, acum este încălzire redusă. Apăsați „       ” de 

două ori și indicatorul luminos va afișa „        ”, acum este încălzire ridicată. Apăsați „              

AAAA     ” a treia oară, funcția de încălzire se oprește.

Temp： Apăsați „       ”, pentru butonul de temperatură: în orice condiție de funcționare, 

când apăsați prima dată butonul de temperatură, afișajul arată indicatorul luminos de 

Diagrama de funcționare
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temperatură, iar temperatura implicită afișată este 25 ℃. Apoi apăsați din nou butonul 

de temperatură, iar afișajul va afișa 26-27-28---40-15-16-17-18----℃. După apăsarea 

butonului de temperatură, dacă nu apăsați butonul când numărul temperaturii clipește 

timp de 3 secunde, temperatura finală afișată pe ecran este temperatura setată de 

dvs. După setarea temperaturii, indicatorul luminos al temperaturii rămâne aprins pe 

afișaj, iar afișajul arată temperatura ambiantă. După apăsarea butonului de 

temperatură, dacă apăsați „+” sau „-” în termen de 3 secunde, afișajul va arăta „26-27-

28-29-----” sau „24-23-22-21-----”. Dacă nu apăsați butonul în termen de 3 secunde, 

temperatura finală afișată pe ecran este temperatura setată. În orice condiții de 

funcționare, apăsarea butonului „+” sau „-” nu are efect. În mediul de funcționare al 

setării temperaturii, apăsați „       ” pentru a anula setarea temperaturii, produsul 

oprește încălzirea și rămâne doar funcția de alimentare cu aer. Dacă temperatura 

setată este cu 2 ℃ sau 3 ℃ mai mare decât temperatura ambiantă, produsul 

încălzește la nivel scăzut „           ”. Dacă temperatura setată este cu 4 ℃ mai mare 

decât temperatura ambiantă, produsul încălzește la nivel ridicat „              ”. Dacă 

temperatura setată afișată este cu doar 1 ℃ mai mare decât temperatura ambiantă 

sau egală sau mai mică decât temperatura ambiantă, produsul va funcționa imediat 

doar prin alimentarea cu aer.

4. Temporizator: 12 ore.

5. În starea de așteptare sau în starea de funcționare, apăsați lung butonul de 

temperatură și cronometru timp de trei secunde în același timp, acesta poate fi 

blocat, niciun indicator luminos nu poate fi aprins, apăsarea unică a tuturor tastelor 

este invalidă. În același timp, apăsarea lungă timp de trei secunde poate debloca, 

niciun indicator luminos nu poate fi oprit. Apăsați lung butonul rotativ timp de trei 

secunde pentru a opri ecranul sau lumina și apăsați orice buton pentru a reactiva. 

După repornire, trebuie apăsate din nou butoanele de mai sus.

6. Telecomandă:
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Schema de instalare a șasiului

Vă rugăm să fixați cele două șasiuri laterale la produs cu șuruburi.

Eliminare

Când vine momentul să eliminați acest produs, vă rugăm să luați în 
considerare impactul asupra mediului și să îl duceți la o instalație de 
reciclare recunoscută, în loc să îl aruncați împreună cu deșeurile menajere 
obișnuite. Duceți echipamentul la un punct de colectare a deșeurilor. 
Piesele din plastic și metal utilizate la fabricarea acestui aparat pot fi 
separate în categorii pure, care permit reciclarea. Solicitați detalii centrului 
de service. Fiecare dintre noi poate contribui la protecția mediului.
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Cerințe de informare pentru încălzitoare electrice locale

Identificator(i) model: 820-298V90(BL-K17-D)

Putere termică 
nominală

Pnom 2.0 kW [nu]

[nu]

[nu]

Putere 
termică 
minimă 
(indicativă)

Pmin 1.4

2.0

kW

kW

W

Pmax.c

Putere 
termică 
maximă 
continuă

În modul oprit P0 N/A

Tipul de putere termică/controlul 
temperaturii camerei (selectați una)

[da]

WÎn modul 
standby

Psm

P id le 0.3 W
În modul 
inactiv

Putere termică într-o singură 
treaptă și fără control al 
temperaturii camerei

Două sau mai multe trepte 
manuale, fără control al 
temperaturii camerei

Cu control mecanic al temperaturii 
camerei cu termostat

Cu control electronic al 
temperaturii camerei

Control electronic al temperaturii 
camerei plus temporizator zilnic

Control electronic al temperaturii 
camerei plus temporizator 
săptămânal

[nu]

[nu]

[nu]

[nu]

[nu]

[da]

[nu]

[nu]

[nu]

Detalii de 
contact:

MH STAR UK Ltd
1 Northampton Cross Logistics Park
Northampton Cross Road
Northampton
NN4 9FH
FABRICAT ÎN CHINA

Simbol Valoare UnitateElement Element Unitate

Putere termică

Consum de energie

0.3

Control al temperaturii camerei, cu 
detectarea prezenței

Control al temperaturii camerei, cu 
detectarea ferestrelor deschise

Opțiune de control la distanță

Control adaptiv al pornirii

Limitare a timpului de funcționare

Senzor cu bec negru

Alte opțiuni de control (sunt posibile mai 
multe selecții)

În modul 
standby rețea

Pnsm

W

Modul standby cu afișarea 
informațiilor sau a stării

[nu]

Eficiența 
energetică 
sezonieră a 
încălzirii 
spațiului în 
modul activ

ηs,on %

N/A      

91.5    

Funcționalitate de autoînvățare

Precizie de control

[nu]
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0044-800-240-4004 

If you have any questions, please contact our 
customer care center. 
Our contact details are below:

enquiries@mhstar.co.uk

Si vous avez la moindre question, veuillez 
contacter notre centre d‘assistance à la 
clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

0033-1-84166106

aosom@mhfrance.fr

Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2,rue Maurice Hartmann
92130lssy-les-Moulineaux
France
Fabriqué en Chine

Si tiene alguna pregunta, comuníquese con 
nuestro Centro de Atención al Cliente.
Nuestros datos de contacto son los siguientes:

0034-931294512

atencioncliente@aosom.es

Importador/Fabricante/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, Nº 15. 08550, Els Hostalets de 
Balenyà, Spain.
B66295775
atencioncliente@aosom.es
TEL: 931294512
HECHO EN CHINA

Se tiver alguma dúvida, por favor contacte o 
nosso Centro de Atendimento ao Cliente.

Os nossos dados de contacto são os seguintes:

0034-931294512

info@aosom.pt.

IMPORTADOR:

SPANISH AOSOM, S.L

C.ROC GROS N.15, 08550. ELS HOSTALETS DE BALENYÀ

TEL: 931294512 (SEG-SEX DAS 7:30H ÀS 16:30H)

INFO@AOSOM.PT

WWW.AOSOM.PT

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte 
an unser Kundendienstzentrum.
Unsere Kontaktdaten stehen unten:

0049-0(40)-87408465

service@aosom.de

Importeur/Hersteller/REP:
MH Handel GmbH

Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
IN CHINA HERGESTELLT

In caso di dubbio, si prega di contattare il 
nostro centro assistenza clienti.
I nostri dettagli di contatto sono di seguito:

0039-0249471447

clienti@aosom.it

IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.1.: 08567220960
FATTO IN CINA

UK

FR

DE IT

PT

ES

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK Ltd
1 Northampton Cross Logistics Park
Northampton Cross Road
Northampton
NN4 9FH
MADE IN CHINA
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